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Presentazione azienda
Introduction of our company

Pr"sentation de nt. compagnie

La societ" Italmatic # stata costituita nell'anno 1966 ed attualmente opera su diversi siti di gestione e produzione, di cui i due principali sono uno situato 
a Milano e l'altro a Lucca. 
Il Core business della societ" # la progettazione, la costruzione e l'avviamento di autoclavi  per vari settori industriali , con particolare specializzazione per 
il  trattamento dei materiali compositi, per la strati®ca del vetro laminato, per la vulcanizzazione di tutti i tipi di gomma, per  l'industria dell'impregnazione 
ecc.
Le autoclavi Italmatic si pongono oggi ai vertici della produzione mondiale per livello tecnologico, qualit", ed economicit".
Negli ultimi anni, la nostra af®dabilit" e professionalit" ci hanno permesso di vendere impianti completi ªchiavi in manoº ad aziende di fama internazionale 
ed affermate nei vari settori industriali.
La nostra politica, che ®no ad ora ci ha premiato, # stata quella di garantire ai nostri Clienti risultati in termini di performance, di qualit" e quindi di 
ottimizzazione degli investimenti, con l'obbiettivo di fornire un prodotto che sia in grado di durare nel tempo e che non sia sostituito da nuove tecnologie 
nell'immediato futuro.
La societ" Italmatic ha a disposizione un personale giovane, disponibile  e dinamico, dedicato anche alle attivit" di ricerca e sviluppo in modo da offrire 
soluzioni tecnologicamente all'avanguardia e di trovare soluzioni ad hoc personalizzate per i propri Clienti. 
Italmatic assicura ai propri Clienti un servizio di post-vendita quali®cato con servizi di tele-assistenza/assistenza web on-line, assistenza telefonica e 
promuove contratti di manutenzione ordinaria al ®ne di mantenere sempre ef®ciente tutto l'impianto.

The company Italmatic was established in year 1966 and at present it operates in different sites of management and production, the main two of which 
are located in Milan and in Lucca.
The core business of the company is the design, construction and commissioning of autoclaves for different industrial ®elds, with particular skill for 
treatment of composite materials, laminated glass, curing of all types of rubber, impregnation industry, etc.
Italmatic autoclaves are nowadays at the top of the worldwide production for technological level, quality and economy.
In latest years, our reliability and professionalism allowed us to sell complete ªturn-keyº plants to companies of international renown, who made a name 
for themselves in the different industrial ®elds. 
Our politics, that until now rewarded us, was to assure our Customers results in terms of performance, quality and optimization of investments, in the 
aim to supply a product that can last in time and that won't be replaced by new technologies in the immediate future.
The company Italmatic has at its disposal young, available and dynamic staff, dedicated also to activities of research and development, in order to offer 
solutions technologically in the van and to ®nd ad hoc personalized solutions for its own Customers.  
Italmatic assures its own Customers a skilled after sales service, with services of tele-assistance/on-line web assistance, telephone assistance and it 
promotes contracts of ordinary maintenance in order to keep the whole plant always ef®cient.

La soci"t" Italmatic a "t" constitu"e  en l'an 1966 et # pr"sent elle op$re dans plusieurs sites de gestion et de production, desquels les deux principaux 
sont # Milan et # Lucca. 
Le ªcore businessº de la soci"t" sont le projet, la construction et la mise en marche d'autoclaves pour les secteurs industriels diff"rents, avec une 
sp"cialisation particuli$re pour le traitement des mat"riaux composites, la strati®cation du verre, la vulcanisation de tous types de caoutchouc, 
l'industrie de l'impr"gnation, etc.
Les autoclaves Italmatic aujourd'hui sont aux sommets de la production mondiale pour niveau technologique, qualit" et "conomie.
Pendant les derni$res ann"es, nt. ®abilit" et professionnalisme nous ont permis de vendre des installations compl$tes ªclef en mainº # des soci"t"s de 
renomm"e internationale qui se sont impos"es dans les plusieurs secteurs industriels. 
Nt. politique, que jusqu'# ce jour nous a r"compens"s, a "t" d'assurer # nos Clients des r"sultats en termes de performance, de qualit" et donc 
d'optimisation des investissements, dans le but de fournir un produit capable de durer dans le temps, qui ne va pas %tre remplac" par des nouvelles 
technologies dans le futur proche. 
La soci"t" Italmatic a # sa disposition du staff jeune, disponible  et dynamique, d"di" aussi aux activit"s de recherche et d"veloppement, de fa&on # 
offrir des solutions technologiquement # l'avant-garde et de trouver des solution ad hoc personnalis"es pour ses propres Clients. 
Italmatic assure # ses propres Clients un service apr$s vente quali®" avec services de t"l"-assistance/assistance web on-line, assistance t"l"phonique 
et promeut des contrats d'entretien ordinaire a®n de maintenir toute l'installation toujours ef®cace.

Capannori (LU) Cassina de' Pecchi (MI)

La Italmatic # certi®cata ISO 9001: 2008 sia per la progettazione che per la vendita dei propri impianti. Avvalendosi delle esperienze acquisite operando 
nei vari settori industriali sopra menzionati, # in grado di fornire ai suoi Clienti la migliore capacit" ingegneristica per l'elaborazione di  progetti secondo 
speci®ca del Cliente, con particolare riferimento a:
- Progettazione strutturale alle pressioni e temperature richieste dal Cliente (pressioni ®no a 40 bar ed oltre, temperature ®no a 450$C ed oltre) con  
 studi ad elementi ®niti FEM e simulazioni dinamiche dei ¯uidi.
- Progettazione termodinamica dell'impianto per ottenere il massimo rendimento in funzione delle performance richieste dal Cliente 
- Costruzioni dimensionali ®no al limite della trasportabilit" dei singoli componenti monolitici con successiva saldatura e montaggio in sito. L'Italmatic  
 presso i propri siti # in grado di realizzare autoclavi con dimensione da diametri di 1mt. ®no a 6 mt. e con lunghezza ®no a 20 mt. ed oltre.
 Per diametri pi% grandi, quindi non trasportabili su strada, pu& aprire un cantiere presso la sede del Cliente e costruirle in loco.
- Adattamento dimensionale dell'AUTOCLAVE al carico previsto.
- Studio e progettazione di sistemi personalizzati di ricircolo dell'aria per l'ottenimento del migliore trasferimento del calore, uniformit" di temperatura  
 e per un ottimale rendimento complessivo.
- Vari sistemi di movimentazione della porta , a cerniera, a bandiera, a ghigliottina, sempre adattate e progettate in funzione delle esigenze di reparto.
- Progettazione, fornitura ed installazione di tutti i servizi necessari al funzionamento dell'impianto quali:
 - Sistemi di pressurizzazione con Aria , con Azoto, con miscele Aria-Azoto od altri ¯uidi, completi di gruppi booster per alta pressione e di idonei  
  gruppi di refrigerazione.
 - Serbatoi di accumulo aria/azoto / acqua di raffreddamento, anche per alte pressioni di esercizio
 - Sistemi di raffreddamento con Torre evaporativa a circuito aperto e chiuso per il raffreddamento delle acque di servizio
 - Centrali termiche ad olio diatermico, a vapore o a gas per combustione diretta
 - Sistemi di raffreddamento con Chiller e scambiatori ad alta ef®cienza per il raffreddamento delle acque di servizio
 - Sistemi di carico materiale con carrelli manuali semiautomatici o completamente automatici 
 - Piattaforme di collegamento elevabili, traslanti o circolari per l'adeguato collegamento autoclave-reparto complete di binari di scorrimento e  
  smistamento carrelli in funzione degli spazi disponibili.
  Gruppi del vuoto completi di pompe serbatoi di accumulo e impiantistica necessaria 
 - Collettori del vuoto completi di linee con controllo manuale, semiautomatico o completamente automatizzato per  pressione differenziata e  
  regolata. 
 - Ottimizzazione delle fonti energetiche disponibili allo scopo di ridurre i costi di ciclo selezionando fra Olio Diatermico, Vapore, Elettrico e Gas a  
  Combustione diretta.
 - Semplici o super so®sticati sistemi di gestione e controllo con supervisione SCADA (Supervisory Control And Data Acquisition),   statica e   
  dinamica per poter soddisfare le pi% restrittive speci®che aeronautiche come le BOEING ªD6-49327 Rel_Eº , ªRPS 24.11º, ªBAC 5621º, oppure  la  
  AIRBUS ªIGC 04.63.100º

Analisi e progettazione

Analysis and design
Italmatic is ISO 9001:2008 certi®ed, both for the design and for the sale of its own plants. 
Availing itself of the experience gained operating in the different industrial ®elds mentioned above, it can supply its own Customers the best engineering 
ability for the elaboration of projects according to speci®cations of Customers, with special reference to:
- Structural design at pressures and temperatures required by the Customer (pressures up to 40 bar and over, temperatures up to 450*C and over) with
 studies with FEM ®nished elements and dynamic simulations of ¯uids. 
- Thermo-dynamic design of the plant to obtain the maximum yield according to the performances requested by the Customer 
- Dimensional constructions up to the limits of transportability of single monolithic components with subsequent welding and assembling on site.
 Italmatic, at its own sites, can manufacture autoclaves having sizes of diameters from 1m up to a 6 m and of length up to 20 m and over.
 For bigger diameters, that cannot be transported on road, it can open a yard at the Customer's seat and build them on site. 
- Dimensional adaptation of the AUTOCLAVE to the load foreseen.
- Plan and design of personalized air recirculation systems to obtain the best heat transfer, temperature uniformity and an optimal global yield. 
- Various systems of door moving, by hinge, ¯ag, sash, always adapted and designed according to the requirements of the department. 
- Design, supply and installation of all of the services necessary for the plant working, like: 
 - Pressurization systems by air, azote, mix of air-azote or other ¯uids, complete with booster groups for high pressure and suitable cooling groups.
 - Accumulation tanks for air-azote / cooling water, also for high working pressures.
 - Cooling systems by evaporating tower with open and closed circuit to cool service waters.
 - Thermal power stations by diathermic oil, by steam or by gas for direct combustion.
 - Cooling systems by high ef®ciency chillers and exchangers to cool service waters.
 - Material loading systems by manual, half-automatic or completely automatic trolleys.
 - Raisable, translating or circular connection platforms for a suitable autoclave-department connection complete with sliding tracks for trolleys  
  shunting according to spaces available.
 - Vacuum groups complete with pumps, accumulation tanks and installations required.
 - Vacuum manifolds complete with lines with manual, half-automatic or completely automatic control for differentiated and adjusted pressure.
 - Optimizazion of available energies in the aim to reduce cycle costs selecting between diathermic oil, steam, electricity and gas with direct   
  combustion.
 - Simple or super sophisticated run and control systems with SCADA supervision (Supervisory Control And Data Acquisition), static and dynamic,  
  to be able to satisfy the most restrictive aeronautical speci®cations like BOEING ªD6-49327 Rel_Eº , ªRPS 24.11º, ªBAC 5621º, or AIRBUS
  ªIGC 04.63.100º



54

Analyse et projet
Italmatic est certi®"e ISO 9001 : 2008 soit pour le projet et pour la vente de ses installations. 
En se servant des exp"riences acquises en op"rant dans les diff"rents secteurs industriels susmentionn"s, elle peut fournir # ses Clients la meilleure 
capacit" d'ing"nieur pour l'"laboration de projets selon sp"ci®ques du Client, avec r"f"rence particuli$re #:  
- Projet structurel aux pressions et temp"ratures demand"es par le Client (pressions jusqu'# 40 bar et plus, temp"ratures jusqu'# 450*C et plus) avec  
 "tudes # "l"ments ®nis FEM et simulations dynamiques des ¯uides. 
- Projet thermodynamique de l'installation pour obtenir le rendement maximum en fonction des performances demand"es par le Client 
- Constructions dimensionnelles jusqu'# la limite de la transportabilit" des composantes individuelles monolithiques avec soudure successive et montage
 en place. Italmatic aupr$s de ses "tablissements peut fabriquer des autoclaves avec dimensions de diam$tre 1 m jusqu'# 6 m et de longueur jusqu'# 
 20 m et plus.
 Pour des diam$tres plus grands, donc qui ne peuvent pas %tre transport"s sur route, elle peut ouvrir un chantier aupr$s de l'"tablissement du Client  
 et construire sur place. 
- Adaptation dimensionnelle de l'AUTOCLAVE # la charge pr"vue.
- +tude et projet de syst$mes personnalis"s de r"-circulation de l'air pour l'obtention du transfert de chaleur le meilleur, uniformit" de temp"rature et  
 pour un rendement total optimal. 
- Syst$mes diff"rents de mouvement de la porte, # charni$re, # drapeau, # guillotine, toujours adapt"s et projet"s en fonction des besoins de  
 d"partement. 
- Projet, fourniture et installation de tous services n"cessaires au fonctionnement de l'installation tels que: 
 - Syst$mes de pressurisation # air, azote, m"langes air-azote ou autres ¯uides, complets de groupes booster pour haute pression et de groupes de  
  r"frig"ration indiqu"s. 
 - R"servoirs d'accumulation air/azote / eau de refroidissement, m%me pour hautes pressions de fonctionnement.
 - Syst$mes de refroidissement avec tour d'"vaporation # circuit ouvert et ferm" pour le refroidissement des eaux de service.
 - Centrales thermiques # huile diathermique, # la vapeur ou # gaz pour combustion directe.
 - Syst$mes de refroidissement avec Chiller et "changeurs # haute rendement pour le refroidissement des eaux de service.
 - Syst$mes de charge mat"riel par charriots manuels semi-automatiques ou compl$tement automatiques. 
 - Plate-formes de connexion qu'on peut "lever, transf"rer ou circulaires pour une connexion autoclave-d"partement indiqu"e compl$tes de voies de  
  glissement et triage charriots en fonction de la place disponible.
 - Groupes du vide complets de pompes r"servoirs d'accumulation et installations n"cessaires.  
 - Collecteurs du vide complets de lignes avec contr;le manuel, semi-automatique ou compl$tement automatis" pour pr ession diff"renci"e et r"gl"e. 
 - Optimisation des sources "nerg"tiques disponibles dans le b<t de r"duire les co<ts de cycle en s"lectionnant entre huile diathermique, vapeur,  
  "lectricit" et gaz # combustion directe. 
 - Syst$mes simples ou super sophistiqu"s de gestion et contr;le avec supervision SCADA (Supervisory Control And Data Acquisition), statique et  
  dynamique pour pouvoir satisfaire les sp"ci®ques a"ronautiques les plus restrictives telles que BOEING ªD6-49327 Rel_Eº , ªRPS 24.11º, 
  ªBAC 5621º, ou AIRBUS ªIGC 04.63.100º

Realizzazione
La realizzazione delle AUTOCLAVI e delle tec-
nologie ITALMATIC avviene nelle proprie unit" 
produttive, i cui reparti specializzati vengono 
coordinati dall'uf®cio tecnico operando nel 
loro insieme sinergicamente per esprimere il 
pi% elevato livello qualitativo.
Un lavoro articolato in diverse fasi di produ- 
zione: la realizzazione dei componenti, il mon-
taggio delle parti, il collaudo accurato al ®ne di 
garantire la sicurezza e l'assoluta af®dabilit" in 
condizioni d'esercizio.
Ad oggi la societ" Italmatic conta su n.3 proprie 
unit" produttive differenziate e specializzate 
per criteri di produzione.
Oltre alla propria struttura tecnica e produttiva 
si avvale anche di collaboratori esterni e di 
importanti unit" produttive collegate, allo 
scopo di sopperire alle punte elevate di 
produzione con il ®ne di garantire sempre al 
Cliente il rispetto dei termini contrattuali.
Le varie fasi e i test di collaudo sono eseguiti 
secondo le procedure ISO e sotto il controllo 
di ispettori esterni che fanno parte di enti 
noti®cati che seguono tutto l'iter dell'autoclave, 
dalla progettazione al rilascio dei certi®cati di 
idoneit". La realizzazione prevede, inoltre, 
l'impiego delle tecnologie pi% avanzate 
nel campo dell'automazione elettronica al 
®ne di disporre di una gestione completa e 
sempli®cata dell'aspetto operativo.
Italmatic pu& fabbricare autoclavi secondo 
la certi®cazione CE PED 97/23, ASME, 
AS1210, GOST, JIS ecc. Le norme di calcolo 
utilizzate nella progettazione soddisfano tutte 
le speci®che richieste dai codici di calcolo 
previsti (EN-13445-3, VSR , AD 2000 , CODAP, 
Asme VIII Div. 1 e Div. 2, ecc.)

Preparation
The preparation of ITALMATIC AUTOCLAVES 
and technologies takes place in its productive 
units, whose skilled depts. are coordinated 
by the technical dept., operating together 
synergically, to express the highest quality 
level. 
A work articulated in different production 
phases: manufacture of components, 
assembling of parts, accurate testing in order 
to warrant safety and absolute reliability while 
working.
Today the company Italmatic can count on 
n.3 production units of its own production, 
differentiated and skilled by production 
criteria.
Besides its own technical and production 
structure, it avails itself also of outside 
co-operators and of important connected 
production units, in the aim to provide for 
the high production peaks in order to assure 
the Customer always the respect of contract 
terms.
The different phases and the tests are carried 
out according to the ISO procedures and un-
der the control of outside inspectors who are 
part of noti®ed bodies who follow the whole 
iter of the autoclave, from the design to the 
release of the certi®cates of conformity.
Moreover, manufacture foresees the use 
of the most advanced technologies in the 
electronic automation ®eld, to have available a 
complete and simpli®ed administration of the 
operating aspect.
Italmatic can manufacture autoclaves 
according to CE PED 97/23, ASME, AS1210, 
GOST, JIS certi®cations, etc. The calculation 
rules used in the design satisfy all of the 
speci®cations required by the calculation 
codes foreseen (EN-13445-3, VSR, AD 2000, 
CODAP, Asme VIII Div. 1 and Div. 2, etc.).

Pr"paration
La pr"paration des AUTOCLAVES et des 
technologies ITALMATIC se v"ri®e dans 
ses "tablissements de production, dont 
les d"pt. sp"cialis"s sont coordonn"s par 
le d"pt. technique, en op"rant ensemble 
synergiquement pour exprimer le niveau 
de qualit" le plus "lev" possible. Un travail 
articul" en plusieurs phases de production: 
la pr"paration des composantes, le montage 
des pi$ces, l'essai soigneux pour garantir la 
s"curit" et la ®abilit" absolue en condition de 
fonctionnement.
Aujourd'hui Italmatic a n.3 unit"s productives 
de propri"t", diff"renci"es et sp"cialis"es par 
crit$res de production.
Outre # sa structure technique et productive, 
Italmatic se sert aussi de collaborateurs 
ext"rieurs et d'unit"s productives importantes 
reli"es, dans le b<t de faire face aux pointes 
"lev"es de production a®n de garantir 
toujours au Client le respect des termes 
contractuels.
Les phases diff"rentes et les essais sont 
faits selon les proc"dures ISO et sous le 
contr;le d'inspecteurs ext"rieurs qui sont 
partie d'organismes noti®"s qui suivent 
tout l'iter de l'autoclave, du projet # la 
d"livrance des certi®cats de conformit".
En outre, la pr"paration pr"voit l'utilisation 
des technologies les plus avanc"es en ce 
qui concerne l'automation "lectronique a®n 
d'avoir disponible une gestion compl$te et 
simpli®"e de l'aspect des op"rations.
Italmatic peut produire autoclaves selon la 
certi®cation CE PED 97/23, ASME, AS1210, 
GOST, JIS, etc. Les normes de calcule 
utilis"es pour le projet satisfont toutes 
sp"ci®ques demand"es par les codes de 
calcule pr"vus (EN-13445-3, VSR, AD 2000, 
CODAP, Asme VIII Div. 1 et Div. 2, etc.).
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Costruzione del corpo
autoclave
Il corpo autoclave # composto da un cilindro 
metallico con saldati, alle sue estremit", da 
una parte un fondo bombato, dall'altra la 
ghiera esterna della porta, il tutto sostenuto 
da  supporti che ne garantiscono la stabilit".
La porta mobile # ®ssata al corpo autoclave 
tramite un supporto incernierato che ne 
permette la rotazione. 
Le saldature longitudinali e circonferenziali che 
sono realizzate con un sistema automatico di 
saldatura ad arco sommerso, sono soggette 
ad esami radiogra®ci e prove non distruttive; 
le saldature di tubazioni e accessori sono 
eseguite manualmente dal nostro personale 
specializzato e patentato. I materiali impiegati 
per la costruzione sono certi®cati e dove 
necessario collaudati dagli enti di controllo 
preposti.
Il processo di fabbricazione, i numerosi test 
e il continuo monitoraggio delle attivit" di 
fabbricazione da parte degli enti preposti, 
ci permettono di assicurare ai nostri Clienti 
la migliore qualit" e la completa sicurezza 
nell'utilizzo degli impianti forniti. Al termine 
della costruzione l'ente incaricato al collaudo 
dell'apparecchio effettua il sopralluogo per 
il controllo della corretta esecuzione e per 
assistere alla necessaria prova idraulica. Il 
corpo dell'autoclave # pronto per essere 
certi®cato.

Sistema di chiusura 
porta
Il sistema di chiusura delle AUTOCLAVI 
ITALMATIC # stato concepito per la massima 
sicurezza e durata nel tempo. 
La porta mobile pu& essere ®ssata al corpo 
autoclave con tre diversi metodi: 
(a) porta a libro,  ®ssata tramite un supporto 
®sso incernierato su un lato del corpo 
autoclave che permette il movimento in 
apertura e la rotazione del fondo mobile 
senza gravare e quindi deformare il corpo 
dell'autoclave. Realizzata con due anelli di 
acciaio forgiato certi®cato da cui, tramite 
lavorazioni meccaniche, si ricavano due ghiere 
dentate, che ruotando una dentro l'altra vanno 
a sovrapporre i rispettivi denti, garantendo una 
chiusura meccanica perfetta e sicura.
(b) porta a bandiera, ®ssata tramite un'apposita 
cerniera a bandiera opportunamente 
progettata in modo che il peso della porta 
sia scaricato a terra con opportuno supporto 
e non gravi sul corpo autoclave; la chiusura 
della porta # ottenuta con particolari anelli a 
ªclampº che ne danno la massima af®dabilit" 
e sicurezza.
(c) porta a ghigliottina, ®ssata tramite 
un'apposita cerniera laterale che 
opportunamente ®ssata su un supporto 
esterno al corpo autoclave, fa ruotare 
la porta in alto; la chiusura della porta # 
ottenuta con particolari anelli a ªclampº che 
ne danno la massima af®dabilit" e sicurezza. 
Questa soluzione # adottata dove gli spazi di 
manovra della porta sono veramente ridotti. 
La tenuta del ¯uido di pressurizzazione, aria 
e/o azoto, vapore, ecc., # garantita da una 
guarnizione in gomma siliconica con una 
geometria a labbro. La guarnizione sigilla la 
porta solo quando inizia ad entrare il ¯uido 
all'interno dell'autoclave. Con questo tipo 
di guarnizione abbiamo potuto realizzare le 
ghiere che si agganciano una dentro l'altra 
senza punti di contatto, quindi senza attriti. 
Questo ci garantisce una lunga durata negli 
anni senza particolari manutenzioni. Per 
autoclavi con alte temperature di esercizio # 
previsto il raffreddamento della guarnizione 
con opportuno ricircolo forzato di acqua nelle 
vicinanze della guarnizione stessa.

Door closing 
system
The closing system of ITALMATIC 
AUTOCLAVES was designed to reach max. 
safety and life. 
The mobile door can be ®xed to the autoclave 
body in three different ways: 
(a) book door,  ®xed by means of a ®x 
holder hinged on one side of the autoclave 
body, allowing the opening movement and 
the rotation of the mobile bottom without 
weighing and, therefore, deforming the 
autoclave body. 
It is manufactured with two forged certi®ed 
steel rings from which, by means of 
mechanical workings, two toothed nuts 
are obtained that, rotating one inside the 
other one, overlap the corresponding teeth, 
warranting a perfect and safe mechanical 
closure.
(b) ¯ag door, ®xed by means of a suitable ¯ag 
hinge designed in such a way that the door 
weight is released on the ¯oor by a suitable 
holder and doesn't weigh on the autoclave 
body= the door closure is obtained by 
particular ªclampº rings generating maximum 
reliability and safety. 
(c) sash door, ®xed by means of a suitable 
lateral hinge that, suitably ®xed on a holder 
being outside the autoclave body, has the 
door rotating upwards= the door closure 
is obtained by particular ªclampº rings 
generating maximum reliability and safety. 
This solution is adopted where the space 
for the door manoeuvre is really limited.The 
pressurization ¯uid sealing, air and/or 
nitrogen, steam, etc., is warranted by a 
silicone rubber gasket having a lip geometry. 
The gasket seals the door only when the ¯uid 
starts to enter into the autoclave. 
With this type of gasket, we could 
manufacture the nuts, which hook-up one 
inside the other one without contact points, 
therefore without frictions. 
This warrants a long life in the years without 
particular maintenance. 
For autoclaves having high working 
temperatures, the gasket cooling is foreseen 
by a suitable forced water re-circulation near 
the same gasket.

Syst#me de fermeture 
de la porte
Le syst$me de fermeture des AUTOCLAVES 
ITALMATIC a "t" con&u pour une s"curit" et 
une dur"e dans le temps max.
La porte mobile peut %tre ®x"e au corps 
autoclave en trois moyens diff"rents:
(a) porte # livre,  ®x"e par un support ®xe 
encharni"r" sur un c;t" du corps autoclave 
qui permet le mouvement en ouverture et la 
rotation du fond mobile sans grever sur le 
corps autoclave et donc le d"former. R"alis"e 
avec deux anneaux en acier forg" certi®" 
desquels, par des travaux m"caniques, on 
a obtenu les deux frettes dent"es qui, en 
tournant l'une dans l'autre, superposent 
les dents respectifs en garantissant une 
fermeture m"canique parfaite et s<re.
(b) porte # drapeau, ®x"e par une charni$re 
appropri"e # drapeau projet"e expr$s pour 
que le poids de la porte soit d"charg" sur le 
sol par un support appropri" en ne grevant 
pas sur le corps autoclave= la fermeture de la 
porte est obtenue par des anneaux sp"ciaux # 
ªclampº qui lui donnent con®ance et s"curit" 
maxima.
(c) porte # guillotine, ®x"e par une charni$re 
appropri"e lat"rale qui, bien ®x"e sur un 
support ext"rieur au corps autoclave, fait 
tourner la porte en haut = la fermeture de la 
porte est obtenue par des anneaux sp"ciaux # 
ªclampº qui lui donnent con®ance et s"curit" 
maxima. Cette solution est adopt"e o> les 
espaces de manúuvre de la porte sont 
vraiment r"duits.
L'"tanch"it" du ¯uide de pressurisation, air 
et/ou azote, vapeur, etc., est garantie par 
un joint en caoutchouc siliconique avec une 
g"om"trie # l$vre. Le joint scelle la porte 
seulement quand du ¯uide commence # 
entrer # l'int"rieur de l'autoclave. Avec ce 
type de joint nous avons pu r"aliser les frettes 
qui s'accrochent l'une dans l'autre sans 
points de contact, donc sans frictions, cela 
nous garantit une longue dur"e dans le temps 
sans entretiens particuliers.
Pour autoclaves # hautes temp"ratures 
de fonctionnement, le refroidissement du 
joint est pr"vu, avec r"-circulation forc"e 
appropri"e d'eau pr$s du joint.

Construction of the 
autoclave body
The autoclave body consists of a metal 
cylinder, with a convex part welded on one 
end and outside nut of the door welded on 
the other end= everything is sustained by 
supports which warrant their steadiness. The 
mobile door is ®xed to the autoclave body 
by means of a hinged support, allowing its 
rotation. 
The longitudinal and circumferential weldings 
are carried out with an automatic submersed 
arch welding system and are subject to 
radiograph tests and non-destructive tests= 
the welding of hoses and accessories are 
carried out manually by our specialized 
and licensed staff. The materials used 
for construction are certi®ed and, where 
necessary, tested by the corresponding 
control bodies. 
The manufacturing procedure, the numerous 
tests and the continuous monitoring of the 
manufacturing activities by the corresponding 
control bodies, allow us to assure our 
Customers the best quality and complete 
safety in the use of the plants supplied. At 
the end of construction, the body in charge 
of testing the machine, comes on the spot to 
control the correct execution and to assist at 
the necessary hydraulic test. The autoclave 
body is ready to be certi®ed.

Construction du corps
autoclave
Le corps autoclave est compos" par un 
cylindre m"tallique, avec soud" # ses 
extr"mit"s, d'un c;t" un fond bomb", de 
l'autre c;t" la frette ext"rieure de la porte, 
le tout soutenu par des supports qui en 
garantissent la stabilit". La porte mobile a 
"t" ®x"e au corps autoclave par un support 
incharni"r" qui en permet la rotation. Les 
soudures longitudinales et circonf"rencielles 
qui sont faites par un syst$me automatique 
de soudure # arc submerg", sont suj$tes 
# analyses radiographiques et a des essais 
non destructifs= les soudures de tuyaux et 
accessoires sont faites manuellement par nt. 
personnel sp"cialis" et patent". Les mat"riaux 
employ"s pour la construction sont certi®"s 
et o> n"cessaire ils sont essay"s par les 
organismes de contr;le pr"pos"s.
Le proc"d" de fabrication, les nombreux 
essais et le monitorage continu des activit"s 
de fabrication par les organismes pr"pos"s, 
nous permettent d'assurer # nos Clients la 
qualit" la meilleure et la s"curit" compl$te 
dans l'utilisation des installations fournies. 
? la ®n de la construction, l'organisme qui 
s'occupe de l'essai de l'"quipement descend 
sur le lieu pour le contr;le de l'ex"cution 
correcte et pour assister # l'essai hydraulique 
n"cessaire. Le corps de l'autoclave est pr%t 
pour %tre certi®".
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Sistemi di sicurezza
Le AUTOCLAVI ITALMATIC  sono tutte dotate 
dei dispositivi di legge che ne garantiscono 
la sicurezza, atti ad impedire manovre di 
apertura  della porta con pressione all'interno 
maggiore della pressione atmosferica e che 
ne proteggano la struttura da eventuali sbalzi 
di pressione o temperatura. L'impianto  per la 
gestione del ciclo # stato studiato per impedire 
l'ingresso di ¯uidi in pressione quando la porta 
# aperta e quindi accessibile al personale 
addetto al carico del materiale. Le autoclavi 
sono inoltre provviste di un dispositivo di 
sicurezza ªuomo in autoclaveº quando 
necessario.

Coibentazione termica
La coibentazione per l'isolamento termico 
viene offerta in due soluzioni, interna o esterna.
Interna- all'interno dell'autoclave viene 
realizzata una struttura di sostegno per la posa 
del materassino isolante (lana di roccia e ®bra 
ceramica) e delle  lamiere di contenimento, 
che vanno a rivestire tutta la super®cie interna 
e che  sono opportunamente ®ssate per 
agevolare i movimenti dovuti alla dilatazione 
termica. La coibentazione interna garantisce 
un grande risparmio energetico sia nella 
fase di riscaldamento che di raffreddamento 
perch* evita di dover riscaldare e raffreddare 
ogni volta il corpo metallico dell'autoclave. Lo 
svantaggio che deriva da questa applicazione, 
# la riduzione del diametro utile per il carico 
del materiale.
Esterna ± all'esterno dell'autoclave viene 
realizzata una struttura di sostegno per la posa 
del materassino isolante (lana di roccia) e delle  
lamiere di contenimento in acciaio verniciate, 
che vanno a rivestire tutta la super®cie esterna. 
Il vantaggio di questa scelta # lo sfruttamento 
di tutto lo spazio interno dell'autoclave, 
lo svantaggio # chiaramente il consumo 
energetico dato dal fatto che per ogni ciclo # 
necessario riscaldare e raffreddare la massa 
metallica del corpo autoclave. Per entrambe 
le soluzioni sono sempre utilizzati materiali 
di prima qualit", come lana di roccia ad alta 
densit" e lamiere di rivestimento in materiale 
adatto  alle temperature di esercizio della 
macchina.

Sistema di controllo
+ una delle parti fondamentali dell'installazione, 
in quanto # stato studiato e sviluppato 
appositamente per ogni singolo settore di 
applicazione. Il sistema di regolazione # 
basato su un pacchetto applicativo software 
che gestisce tutti i segnali in ingresso e 
uscita per un controllo corretto del ciclo di 
funzionamento. Il sistema di controllo assicura 
la completa supervisione e gestione di tutte 
le funzioni logiche. A seconda del sistema 
utilizzato, l'applicativo software permette 
di gestire e memorizzare le ricette dei cicli 
produttivi, visualizzare ed intervenire sui dati di 
processo del ciclo in corso, registrare tutti i dati 
necessari alla rintracciabilit" e ripetitivit" dei 
vari cicli di lavorazione, veri®care e ripristinare 
eventuali allarmi, ecc..

+ possibile installare sistemi a speci®ca del 
Cliente e sviluppati in varie con®gurazioni:
· Programmatore con Microprocessore 
 (sistema base)
· PLC < TOUCH SCREEN 
 (sistema base avanzato)
· PLC < TOUCH SCREEN con supervisione  
 SCADA / DCS
 (sistema dedicato con supervisione) 
· PLC < PC con supervisione SCADA / DCS
 (sistema dedicato con supervisione)
· PLC < PC con supervisione SCADA / DCS e  
 sistema di ridondanza 
 (sistema dedicato con supervisione avanzata)

Safety systems
ITALMATIC AUTOCLAVES are all equipped 
with devices foreseen by law, which warrant 
safety, in order to forbid door opening 
manoeuvers with pressure inside it being 
higher than the atmospheric pressure and 
protecting its structure from eventual pressure 
or changes of temperature. The plant which 
runs the cycle was designed to forbid the inlet 
of ¯uids in pressure when the door is open 
and therefore accessible to the staff in charge 
of the material load. Moreover, autoclaves are 
equipped with a ªman into autoclaveº safety 
device when needed.

Thermal insulation
The thermal insulation is proposed in two 
solutions, internal or external.
Internal ± inside the autoclave a supporting 
frame is carried out for the laying of the 
insulating mattress (rock wool and ceramic 
®bre) and of the containing plates, which 
cover the inside surface completely and 
which are suitably ®xed to make the 
movements due to thermal expansion easier. 
The internal insulation assures a great energy 
saving both in the heating and in the cooling 
phases because it avoids to have to heat 
and cool every time the autoclave metal 
body. The disadvantage of this application is 
the reduction of the useful diameter for the 
material load. 
External ± outside the autoclave a supporting 
frame is carried out for the laying of the 
insulating mattress (rock wool) and of the 
painted steel containing plates, which 
cover the outside surface completely. The 
advantage of this choice is the exploitation 
of all of the space inside the autoclave, 
the disadvantage is clearly the energy 
consumption given by the fact that for every 
cycle it is necessary to heat and cool the 
metal body of the autoclave.
For both solutions, we always employ ®rst 
quality materials, like high density rock wool 
and covering plates in material suitable to the 
working temperatures of the machine.

Control system
It is one of the fundamental parts of the 
installation, because it was expressly studied 
and developed for every single sector of 
the application. The regulation system is 
based on an applicative software package 
which manages all the in-and-out signals for 
a correct control of the functioning cycles. 
The control system assures the complete 
supervision and managing of all logical 
functions. According to the used system, the 
applicative software allows to manage and 
store the recipes of the productive cycles, 
visualize and intervene on the process data of 
the ongoing cycle, register all the necessary 
data to trace and repeat the various working 
cycles, verify and ®x eventual alarms, etc.

It is possible to install speci®c systems 
requested by the Customer and developed in 
various con®gurations:
· Programmer with Microprocessor 
 (base system)
· PLC @ TOUCH SCREEN 
 (advanced base system)
· PLC @ TOUCH SCREEN with SCADA/DCS  
 supervision 
 (dedicated system with supervision) 
· PLC @ PC with SCADA/DCS supervision 
 (dedicated system with supervision)
· PLC @ PC with SCADA/DCS supervision  
 and redundancy system 
 (dedicated system with advanced supervision)

Isolation thermique
L'isolation thermique est offerte en deux 
solutions, int"rieure ou ext"rieure.
Int"rieure-# l'int"rieur de l'autoclave on 
r"alise une structure de support pour la 
pose du matelas isolant (laine de roche et 
®bre c"ramique) et des t;les de contention, 
qui recouvriront toute la surface int"rieure 
et qui sont ®x"es d'une fa&on appropri"e 
pour rendre facile les mouvements d<s # la 
dilatation thermique. L'isolation int"rieure 
assure une grande "pargne d'"nergie soit 
pendant la phase de chauffage soit pendant 
la phase de refroidissement, parce qu'elle 
"vite de devoir chauffer et refroidir chaque 
fois le corps m"tallique de l'autoclave. Le 
d"savantage de cette application est la 
r"duction du diam$tre utile pour la charge du 
mat"riel.
Ext"rieure ± # l'ext"rieur de l'autoclave on 
r"alise une structure de support pour la 
pose du matelas isolant (laine de roche) et 
des t;les de contention en acier vernies, 
qui recouvriront toute la surface ext"rieure. 
L'avantage de ce choix est l'exploitation de 
toute la place int"rieure de l'autoclave, le 
d"savantage est clairement  la consommation 
d'"nergie, d<e au fait que pour chaque cycle 
il est n"cessaire de chauffer et de refroidir 
la masse m"tallique du corps autoclave. 
Pour les deux solutions on utilise toujours 
des mat"riaux de premi$re qualit", tels 
que laine de roche # haute densit" et t;les 
de rev%tement en mat"riel appropri" aux 
temp"ratures de fonctionnement de la 
machine.

Syst#me de contr$le
Il est une des parties fondamentales de 
l'installation, puisqu'il a "t" "tudi" et 
d"velopp" expr$s pour chaque single secteur 
d'application. Le syst$me de r"glage est 
bas" sur un paquet d'application software 
qui contr;le tous signaux en entr"e et 
sortie pour un contr;le correct du cycle de 
fonctionnement. Le syst$me de contr;le 
assure la supervision et le contr;le complets 
de toutes fonctions logiques. Selon le 
syst$me utilis", le paquet d'application 
software permet de contr;ler et de m"moriser 
les recettes des cycles de production, de 
visualiser et d'intervenir sur les donn"es de 
proc"dure du cycle en cours, d'enregistrer 
toutes donn"es n"cessaires pour la 
tra&abilit" et la r"p"titivit" des cycles de 
travail diff"rents, de v"ri®er et de r"tablir des 
alarmes "ventuelles, etc.

Il est possible d'installer des syst$mes selon 
les sp"ci®cations du Client et d"velopp"s en 
plusieurs con®gurations :
· Programmateur avec Microprocesseur
 (syst$me base)
· PLC @ TOUCH SCREEN 
 (syst$me base avanc")
· PLC @ TOUCH SCREEN avec supervision  
 SCADA/DCS 
 (syst$me d"di" avec supervision) 
· PLC @ PC avec supervision SCADA/DCS
 (syst$me d"di" avec supervision)
· PLC @ PC avec supervision SCADA/DCS et  
 syst$me de redondance
 (syst$me d"di" avec super vision avanc"e)

Syst#mes de s"curit"
Les AUTOCLAVES ITALMATIC  sont 
tous "quip"s de dispositifs de loi qui en 
garantissent la s"curit", aptes pour emp%cher 
des manúuvres d'ouverture de la porte 
avec pression # l'int"rieur "tant sup"rieure 
de la pression atmosph"rique et qui en 
prot$gent la structure d'"carts "ventuels de 
pression ou de temp"rature. L'installation 
pour la gestion du cycle a "t" "tudi"e pour 
emp%cher l'entr"e de ¯uides en pression 
quand la porte est ouverte et donc accessible 
au personnel pr"pos" au chargement du 
mat"riau. En outre, les autoclaves sont 
"quip"s d'un dispositif de s"curit" ªhomme 
dans l'autoclaveº quand n"cessaire.
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Automazione 
e controllo
Italmatic offre  le proprie autoclavi, complete 
di  sistema di controllo basato sulla tecnologia 
pi% evoluta, per garantire gli standard di qualit" 
sempre pi% elevati richiesti dal mercato.

ªItalmatic Automation Divisionº, applicando 
il proprio Know-How alla pi% evoluta 
tecnologia digitale integrata, offerta dal 
mercato dell'automazione, ha sviluppato 
il proprio ªAutoclave Control Systemº, 
con un'architettura modulare in grado di 
ªcon®gurareª il sistema di controllo dalle pi% 
piccole applicazioni nel settore Gomma e Vetro 
alle pi% so®sticate applicazioni per ªMateriali 
Compositiº per il settore Aeronautico ed 
Aerospaziale.

Perch" scegliere
una Autoclave Italmatic
La descrizione dei precedenti punti e la 
seguente analisi chiariranno le motivazioni per 
scegliere una AUTOCLAVE ITALMATIC rispetto 
alle altre offerte disponibili sul mercato.

La SICUREZZA = la ROBUSTEZZA sono le pi% 
importanti caratteristiche di un apparecchio 
soggetto ad essere pressurizzato, quindi il 
tipo di chiusura della porta # fondamentale 
per la scelta, in quanto la semplicit" di 
funzionamento e la realizzazione delle ghiere, 
ricavate da forgiati monolitici, danno il 
massimo delle garanzie.
L'AFFIDABILIT>  ampiamente dimostrabile 
dalle migliaia di macchine vendute ed 
attualmente ancora funzionanti in tutto il 
mondo, a partire dall'anno 1966. Il nostro 
obiettivo # sempre stato quello di fornire al 
Cliente un prodotto in grado di durare nel 
tempo e tecnologicamente avanzato per non 
diventare obsoleto nell'immediato futuro.
La PROGETTAZIONE personalizzata per 
soddisfare tutte le richieste del Cliente. I 
nostri ingegneri sono sempre disponibili per 
trovare soluzioni tecniche ed economiche 
personalizzate ad hoc sulle richieste dei 
Clienti.
I MATERIALI utilizzati nella costruzione che 
sono sempre di primaria qualit", certi®cati, e 
facilmente reperibili sul mercato.
L'OTTIMIZZAZIONE degli spazi interni ed 
esterni che sono sempre  sfruttati al massimo 
utilizzando particolari accorgimenti sulle 
canalizzazioni per il ricircolo dei ¯uidi, sulla 
geometria delle batterie di riscaldamento e 
raffreddamento e sui carrelli di carico/scarico 
materiale.
Questi accorgimenti permettono di ottenere 
il massimo spazio interno con il minimo 
ingombro del corpo autoclave.
I COSTI DI PRODUZIONE bassi in quanto 
tutto il processo # ottimizzato per abbattere 
al massimo i consumi, la qualit" dei prodotti 
isolanti # alta, la resa termica delle batterie di 
scambio # elevata, rendimenti alti con basse 
emissioni nel rispetto delle normative vigenti. 
Minimo consumo di ¯uido di pressurizzazione 
con l'utilizzo di sistemi di recupero e software 
dedicati. 
LA MANUTENZIONE ridotta grazie alla qualit" 
dei componenti utilizzati e alle innovative 
tecnologie di esercizio degli apparecchi.
L'ASSISTENZA quali®cata e tempestiva 
riservata ai nostri Clienti; il nostro uf®cio 
assistenza  assiste telefonicamente,  in 
remoto via internet, oppure organizzando un 
servizio tecnico direttamente in luogo, in modo 
professionale ed esaustivo.
LA RICERCA = SVILUPPO  mirata ad 
offrire sempre soluzioni tecnologicamente 
all'avanguardia. 

Il TEAM ITALMATIC, costituito da personale 
giovane e dinamico, # sempre pronto a 
discutere e sviluppare le proprie autoclavi 
per soddisfare le esigenze dei vecchi e 
nuovi Clienti. Lo staff tecnico # organizzato 
per supportare il Cliente durante le fasi di 
ªerection, pre-commissioning, commissioning 
e trainingº dell'impianto e garantisce il 
necessario supporto post-vendita.

Automation
and control
Italmatic offers its autoclaves, complete with 
a control system based on the most modern 
technology, to warrant the higher and higher 
quality standards required by the market. 

ªItalmatic Automation Divisionº, applying 
its own Know-How to the most modern 
digital integrated technology offered by 
the automation market, developed its own 
ªAutoclave Control Systemº, with a modular 
architecture, able to ªcon®gureº the control 
system from the simplest applications in 
the rubber and glass ®eld, up to the most 
sophisticated applications for ªcomposite 
materialsº for the aeronautical and aerospace 
®eld.

Why you should choose
an Italmatic Autoclave
The description of the previous items and the 
following analysis will clarify the reasons for 
choosing an ITALMATIC AUTOCLAVE instead 
of other offers available in the market.

SAFETY and STOUTNESS are the most 
important features of a machine subject to 
pressurization, therefore the type of door 
closure is essential for the choice, as the 
working simplicity and the manufacture of 
nuts, obtained from monolithic forgings, give 
max. warranty.
RELIABILITY widely proven by the thousands 
of machines sold and still working at present 
all over the world, starting from year 1966. 
Our aim has always been to supply the 
Customer with a product capable to last in 
time and technologically advanced in order 
not to become obsolete in the near future.
Personalized DESIGN to satisfy all of the 
requests of the Customer. Our engineers are 
always available to ®nd ad hoc personalized 
technical and economical solutions on the 
requests of the Customers.
MATERIALS used in the construction, which 
are always of ®rst quality, certi®ed and that 
can be easily found in the market.
OPTIMIZATION of inside and outside spaces 
which are exploited at maximum, using 
particular solutions  on the canalizations for 
the recirculation of ¯uids, on the geometry 
of heating and cooling batteries and on the 
trolleys for material loading/unloading. These 
expedients allow to obtain the maximum 
space in the autoclave with a minimum 
encumbrance in the autoclave body.
PRODUCTIONS COSTS are low as the 
whole procedure is optimized to bring down 
consumption at maximum, the quality of 
insulating materials is high, the thermal yield 
of exchange batteries is high, high yield with 
low emissions in the respect of rules in force.
Minimum consumption of pressurization 
¯uid by the use of dedicated software and 
recovery systems.
Reduced MAINTENANCE thanks to the 
quality of the components employed and to 
the innovative working technologies of the 
equipments.
Quali®ed and seasonable ASSISTANCE 
reserved to our Customers= our assistance 
of®ce assists over the phone, in remote 
mode via internet, or organizing a technical 
service directly on place, in a professional and 
exhaustive way.
RESEARCH and DEVELOPMENT in the aim 
to offer always solutions technologically in 
the van.

ITALMATIC TEAM, consisting of young and 
dynamic staff, is always prepared to discuss 
and develop its autoclaves to satisfy the 
requirements of old and new Customers. The 
technical staff is organized to support the 
Customer during the phases of erection, pre-
commissioning, commissioning and training 
of the plant and warrants the necessary after-
sale support.

Automation
et contr$le
Italmatic offre ses propres autoclaves, 
complets de syst$me de contr;le bas" sur la 
technologie la plus "volu"e, pour garantir les 
standards de qualit" de plus en plus "lev"s 
demand"s par le march". 

ªItalmatic Automation Divisionº, en appliant 
son propre Know-how # la technologie 
digitale int"gr"e la plus "volu"e, offerte par 
le march" de l'automation, a d"velopp" 
son propre ªAutoclave Control Systemº, 
avec une architecture modulaire capable 
de ªcon®gurerº le syst$me de contr;le des 
applications les plus petites dans le secteur 
du caoutchouc et du verre aux applications 
les plus sophistiqu"es pour «mat"riaux 
composites» pour le secteur a"ronautique et 
a"rospatial. 

Pourquoi choisir un
Autoclave Italmatic
La description des points pr"c"dents et 
l'analyse suivante "clairciront les raisons pour 
choisir un AUTOCLAVE ITALMATIC par rapport 
aux autres offres disponibles dans le march". 

La S+CURIT+ et la FORCE sont les 
caract"ristiques les plus importantes 
d'un "quipement sujet # %tre pressuris", 
donc le type de fermeture de la porte est 
essentiel pour le choix, puisque la simplicit" 
de fonctionnement et la r"alisation des 
frettes, obtenues par des pi$ces forg"es 
monolithiques, donnent le max. des garanties.
La FIABILIT+ peut %tre amplement d"montr"e 
par les milliers de machines vendus et # 
pr"sent  encore en "tat de marche dans 
le monde entier, # partir de 1966. Notre 
objectif a toujours "t" de fournir au Client un 
produit en mesure de durer dans le temps 
et technologiquement avanc" pour ne pas 
devenir obsol$te dans le futur proche. 
Le PROJET personnalis" pour satisfaire toutes 
demandes du Client. Nos ing"nieurs sont 
toujours disponibles # trouver des solutions 
techniques et "conomiques personnalis"es ad 
hoc aux demandes des Clients.
Les MAT+RIAUX utilis"s pour la fabrication, 
qui sont toujours de premi$re qualit", certi®"s 
et qui peuvent %tre facilement trouv"s dans le 
march".
L'OPTIMISATION des places int"rieures 
et ext"rieures qui sont toujours exploit"es 
au maximum en utilisant des pr"cautions 
particuli$res sur les canalisations pour la 
r"circulation des ¯uides, sur la g"om"trie des 
batteries de chauffage et de refroidissement et 
sur les chariots de chargement/d"chargement 
mat"riel. Ces pr"cautions permettent d'obtenir 
la place int"rieure max. avec l'encombrement 
min. du corps autoclave.
Les CO[TS DE PRODUCTION bas, puisque 
tout le proc"d" est optimis" pour abattre 
au max. les consommations, la qualit" des 
produits isolants est haute, le rendement 
thermique des batteries d'"change est haut, 
rendements hauts avec "missions basses 
dans le respect des normes en vigueur. 
Consommation minima de la ¯uide de 
pressurisation par l'utilisation de syst$mes de 
r"cup"ration  et software d"di"s.
L' ENTRETIEN r"duit gr\ce # la qualit" des 
composants utilis"s et aux technologies 
innovantes de fonctionnement des 
"quipements.
L'ASSISTANCE quali®"e et opportune r"serv"e 
# nos Clients= notre D"pt. Assistance assiste 
t"l"phoniquement, en remote via internet, ou 
en organisant un service technique directement 
sur place, d'une fa&on professionnelle et 
exhaustive. 
La RECHERCE et le D+VELOPPEMENT visant 
# offrir solutions toujours technologiquement # 
l'avant-garde.

L'+QUIPE ITALMATIC, compos" par du 
personnel jeun et dynamique, est toujours 
pr%te # discuter et d"velopper ses autoclaves 
pour satisfaire les besoins des Clients vieux 
et nouveaux. Le staff technique est organis" 
pour supporter le Client pendant les phases de 
ªerection, precommissioning, commissioning 
et trainingº de l'installation et garantie le 
support apr$s-vente n"cessaire.

Italmatic ªAutoclaves Control Systemº sviluppa tutte le funzioni di: 
Italmatic ªAutoclaves Control Systemº develops all functions of:
ªAutoclaves Control Systemº Italmatic d"veloppe toutes les fonctions de:

· Acquisizione/ Acquisition/Acquisition
· Controllo continuo e discreto/ Continuous and discreet control/Contr;le continu et discret
· Manutenzione/ Maintenance/Entretien
· Management/ Management/Management 
· Assistenza remota (Plc < PC)/ Remote assistance (Plc @ PC)/Assistance # distance (Plc @ PC)
· Allarme remoto/ Remote alarm/Alarme # distance

Hardware unico per diverse architetture applicative:
Sole hardware for different applications:
Hardware unique pour architectures d'application diff"rentes:

· Micro Scale/ Micro Scale/Micro Scale
· Small scale/ Small Scale/Small Scale
· Medium Scale/ Medium Scale/Medium Scale
· Large Scale/ Large Scale/Large Scale

Strategie di ridondanza sviluppabili ad ogni livello
Redundancy strategies that can be developed at any level
Strat"gies de redondance qui peuvent %tre d"velopp"es # tous niveaux

· Control Lan/ Control Lan/Control Lan
· CPU/ CPU/CPU
· Power supply/ Power supply/Power supply
· I/O Bus/ I/O Bus/I/O Bus
· I/O Cards/ I/O Cards/I/O Cards

Questo permette ad Italmatic di assicurare ai propri Clienti un elevato 
standard qualitativo, con una continua evoluzione garantita dalla 
collaborazione con i produttori leader mondiali dell'hardware. 

This allows Italmatic to assure its own Customers a high standard quality, 
with a continuous evolution warranted by the cooperation with the hard 
ware producers,who are worldwide leaders.

Cela permet # Italmatic de assurer # ses propres Clients un standard 
qualitatif "lev", avec une "volution continue garantie par la collaboration 
avec les fabricants de hardware leader dans le monde.

Aerospaziale.

Italmatic ªAutoclaves Control Systemº sviluppa t e le funzioni di: 
functions of:
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Autoclavi per la strati®cazione del vetro

Strati®cazione 
del vetro
L'assemblaggio di due o pi% lastre di vetro con 
interposto tra loro un ®lm di laminato plastico 
dopo essere stato adeguatamente  trattato in 
autoclave # de®nito VETRO  STRATIFICATO. 
Di largo uso e sempre pi% richiesti dal mercato 
in virt% delle sempre pi% restrittive normative 
in tema di robustezza e sicurezza, sono il 
vetro strati®cato temperato, temperato/
indurito, sia piano che curvo, ®no ad arrivare 
ai vetri antisfondamento ed antiproiettile. 
Quindi # facilmente intuibile come il tipo di 
assemblaggio, il laminato plastico (PVB) e 
soprattutto il trattamento di polimerizzazione 
all'interno dell'autoclave siano di fondamentale 
importanza per ottenere un prodotto di elevata 
qualit". L'af®dabilit" e la precisione dei cicli 
in autoclave permettono di raggiungere e 
mantenere elevati standard qualitativi del 
prodotto.

Caratteristiche
generali
Le AUTOCLAVI ITALMATIC sono camere 
iperbariche, dove viene controllata la 
temperatura, la pressione e il vuoto. Tramite uno 
speciale sistema di riciclo dell'aria, composto 
da ventilatore e apposite canalizzazioni si 
ottiene l'omogeneit" della pressione e della  
temperatura. + possibile riscaldare l'autoclave 
per mezzo di una batteria elettrica, oppure 
a olio diatermico o vapore. La temperatura 
# controllata in fase di riscaldamento, 
mantenimento e raffreddamento. I gradienti 
di riscaldamento/raffreddamento sono stabiliti 
a seconda delle speci®che richieste dal 
Cliente. La pressione viene regolata in fase 
di pressurizzazione, mantenimento e scarico 
per mezzo di valvole pneumatiche modulanti 
che, gestite dal sistema di controllo, lasciano 
entrare o uscire l'aria necessaria al ciclo. 
Italmatic ha la possibilit" di fornire tutti i 
servizi ausiliari necessari al funzionamento 
dell'autoclave o di supportare il Cliente in caso 
di acquisto diretto degli stessi.
 
I servizi ausiliari necessari sono:
Aria compressa: ottenuta per mezzo di 
compressori rotativi a vite completi di serbatoi 
di accumulo ed essiccatori.
Acqua di raffreddamento: ottenuta per mezzo 

di sistemi a torre evaporativa a circuito aperto 
o chiusi,  oppure per mezzo di impianti 
frigoriferi a chiller con scambiatori. 
Sistema di riscaldamento alternativo a quello 
elettrico: ottenuto per mezzo di riscaldatori ad 
olio diatermico o caldaie a vapore,  alimentati 
da bruciatori a gas od altro combustibile.
Impianti del vuoto: ottenuti con stazioni 
complete di pompa vuoto, serbatoio di 
accumulo, valvole e strumentazioni, per 
il trattamento di vetri in sacca (es. vetro 
curvo, fotovoltaico, architettonico). Il tutto # 
controllato dal sistema di controllo, che oltre 
a registrare il ciclo del vuoto, gestisce anche 
il grado di vuoto di ogni step per soddisfare le 
pi% restrittive applicazioni come quelle per la 
produzione di pannelli fotovoltaici.
Carrelli di carico e scarico materiali: 
appositamente realizzati per il carico del vetro 
laminato (pisano e curvo), completi di appoggi 
vetro e con spalle laterali amovibili per una 
maggiore ¯essibilit".
Sottocarrelli: del tipo mulettabili o scorrevoli su 
binari, appositamente studiati per permettere 
la movimentazione dei carrelli sul pavimento di 
reparto, con il vantaggio di non dover infossare 
l'autoclave.
Sistemi di movimentazione Carrelli/
Sottocarrelli: sistemi con binari infossati e 
scambi idraulici con sistemi traslanti o a 
piattaforma ruotante, per facilitare le operazioni 
di carico e scarico del vetro trattato.

Autoclaves for glass lamination

Glass lamination
The assembling of two or more glass sheets 
with a laminated plastic ®lm interposed 
between them, after being adequately 
handled in autoclave, is called STRATIFIED 
GLASS. Of large use, and more and more 
requested by the market by virtue of the more 
restrictive norms in subjects like stoutness 
and security, are tempered glass, tempered/
thoughened, both ¯at and curved, up to 
break-through proof and bullet-proof glasses. 
Therefore, it can be easily understood how 
the kind of assembling, of laminated plastic 
(PVB) and above all the polymerization 
treatment inside the autoclave are of 
essential importance to obtain a product of 
good quality. In fact, the use of ITALMATIC 
autoclaves allows to obtain the desired 
quality of the product. The reliability and the 
precision of the cycles in autoclave allow to 
reach and keep high quality standards of the 
product.

General features
ITALMATIC AUTOCLAVES are hyperbaric 
chambers where temperature, pressure 
and vacuum are controlled. By means of a 
special air recycling system, consisting of a 
fan and suitable ducts, the homogeneity of 
pressure and temperature is obtained. It is 
possible to heat the autoclave by means of an 
electric battery, or by diathermic oil or steam. 
Temperature is checked in phase of heating, 
keeping and cooling. The heating/cooling 
gradients are established according to the 
speci®cations requested by the Customer. 
Pressure is adjusted in pressurization, keeping 
and release phases, by means of pneumatic 
modulating valves that, run by the control 
system, let the air needed for the cycle get 
in or out. Italmatic can supply all the auxiliary 
services necessary to the functioning of the 
autoclave or support the Customer in case of 
direct purchase of the same. The necessary 
auxiliary services are:

Compressed air: obtained by means of 
rotary screw compressors complete with 
accumulation tanks and driers
Cooling water: obtained by means of systems 
with closed or open circuit evaporating tower, 
or by means of chiller frigori®c plants with 

exchangers. 
Heating system alternative to the electric one: 
obtained  by means of diathermic oil heaters 
or steam boilers, fed by gas burners or other 
fuel.
Vacuum plants: obtained by stations complete 
with vacuum pump, accumulation tank, valves 
and instruments, for the treatment of glass 
sheets into bag (ex. Curved, photovoltaic, 
architectural glass). Everything is checked by 
the control system that, besides recording the 
vacuum cycle, runs also the vacuum degree 
of every step to satisfy the most restrictive 
applications like the ones for the production 
of photovoltaic panels.
Material loading/unloading trolleys: produced 
on purpose for the load of laminated glass 
(Pisan and curved glass), complete with 
glass supports and with removable  lateral 
shoulders for a higher ¯exibility.
Undertrolleys: of type movable by forklift or 
sliding on rails, designed on purpose to allow 
the trolleys moving on the department ¯oor, 
with the advantage not to have to store the 
autoclave in a pit.
Trolleys/undertrolleys moving systems: 
systems with rails stored in a pit and hydraulic 
points with translating or rotary platform 
systems, to make the loading/unloading 
operations of the glass treated easier.
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Autoclaves pour la strati®cation du verre

Strati®cation 
du verre
L'assemblage de deux ou plus plaques 
de verre, avec un ®lm de lamin" plastique 
interpos" entre elles, apr$s avoir "t" trait" 
d'une mani$re ad"quate en autoclave, est 
d"®ni VERRE STRATIFI+. Beaucoup employ" 
et de plus en plus demand" par le march", 
en consid"rant les normes de plus en plus 
restrictives au sujet de force et s"curit", il y a 
le verre strati®" tremp", tremp"/endurci, soit 
plan soit courb", jusqu'au verre antid"fon&age 
et antiprojectile. Donc, on peut bien avoir 
l'intuition que le type d'assemblage, le lamin" 
plastique (PVB) et, surtout, le traitement de 
polym"risation # l'int"rieur de l'autoclave 
sont d'importance fondamentale pour obtenir 
un produit de bonne qualit". La ®abilit" et la 
pr"cision des cycles en autoclave permettent 
d'atteindre et maintenir des standards de 
qualit" du produit "lev"s.

Caract"ristiques
g"n"rales
Les AUTOCLAVES ITALMATIC sont des 
chambres hyperbares, o> la temp"rature, 
la pression et le vide sont contr;l"s. 
Par un syst$me sp"cial de recyclage de 
l'air, compos" par un ventilateur et des 
canalisations appropri"es, on obtient 
l'homog"n"it" de la pression et de la 
temp"rature. Il est possible de chauffer 
l'autoclave par une batterie "lectrique, ou 
# l'huile diathermique ou # la vapeur. La 
temp"rature est control"e en phase de 
chauffage, maintien et refroidissement. Les 
gradients de chauffage/refroidissement sont 
"tablis selon les sp"ci®cations demand"es 
par le Client. La pression est r"gl"e en 
phase de pressurisation, maintien et purge 
par des valves pneumatiques modulantes 
qui, contr;l"es par le syst$me de contr;le, 
laissent entrer ou sortir l'air n"cessaire au 
cycle. Italmatic a la possibilit" de fournir 
tous services auxiliaires n"cessaires au 
fonctionnement de l'autoclave ou de 
supporter le Client en cas d'achat direct de 
ceux-ci. 

Les services auxiliaires n"cessaries sont:
Air comprim": obtenu par compresseurs 
rotatifs avec vis complets de r"servoirs 
d'accumulation et s"cheurs.
Eau de refroidissement: obtenu par des 
syst$mes # tour d'"vaporation # circuit ouvert 

ou ferm", ou par des installations frigori®ques 
avec chiller avec "changeurs. 
Syst$me de chauffage alternatif # celui 
"lectrique: obtenu par des chauffeurs # huile 
diathermique ou par des chaudi$res # la 
vapeur, aliment"s par des br<leurs # gaz ou 
autre combustible.
Installations du vide: obtenu par des 
stations compl$tes de pompe vide, r"servoir 
d'accumulation, valves et instruments, pour le 
traitement de verres en sac (ex. verre courbe, 
photovolta]que, architectonique). Le tout est 
contr;l" par le syst$me de contr;le qui, outre 
# enregistrer le cycle du vide, g$re aussi la 
d"gr"e de vide de chaque step pour satisfaire 
les applications les plus restrictives, telles 
que celles pour la production de panneaux 
photovolta]ques. 
Chariots de chargement et d"chargement 
mat"riaux: produits expr$s pour la charge 
du verre lamin" (Pisan et courbe), complets 
d'appuis verre et avec "paules lat"rales 
amovibles pour une ¯exibilit" sup"rieure.
Sous-chariots: du type transportable par 
chariot "l"vateur ou glissant sur binaires, 
"tudi"s expr$s pour permettre la manutention 
des chariots sur le sol du d"partement, avec 
l'avantage de ne devoir pas mettre l'autoclave 
dans une fosse.
Syst$mes de manutention chariots/sous 
chariots: syst$mes avec binaires dans la fosse 
et aiguillages hydrauliques avec syst$mes de 
translation ou avec plate-forme tournante, 
pour rendre faciles les op"rations de 
chargement et d"chargement du verre trait".
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Autoclaves for the production of photovoltaic panel s

The photovoltaic panel, named also 
photovoltaic module, is a special type of 
solar panel having the capacity to generate 
electric current when exposed to the sun 
light. The concept of Photovoltaic with total 
architectural integration is characterized 
by needs requiring the coexistence of the 
production of renewable energy and of 
architectural functions of the elements, 
combining the requirements of the man and 
the ones of the environment in which he lives. 
Photovoltaic modules in Structural Glass 
are the optimal solution to the requirements 
of architectural integration where glass is 
foreseen as element of construction. 
Glass-glass photovoltaic panels are ideal for 
fa&ades, walls, skylights and glass walls.
The crystalline cells are kept between two 
glass sheets and the space among cells 
allows the light passage. A transmission of 
light of 10^ is enough to generate a pleasant 
atmosphere inside the building. 
Architects love them because they get 
pleasantly integrated with the design. Besides 
offering new opportunities to designers on 
the architectural point of view, they assure 
high standards on the technical point of view, 
as they can be laminated in almost all types 
of glass. Among alternative and renewable 
energies, photovoltaic technology surely 
represents one of the most reliable solutions, 
as it can exploit the huge potentiality of the 
sun: the only unlimited source of energy, free 
of charge and ecologic par excellence.

General features
Italmatic Autoclaves for the production of 
photovoltaic panels are hyperbaric chambers 
where temperature, pressure and vacuum 
are controlled. The photovoltaic modules are 
kept in single bags and loaded horizontally on 
the corresponding tray trolleys. The control 
system, developed on purpose for these 
applications, allows the running by step of all 
process parameters, assuring a high quality of 
the ®nal product, which is always certi®ed by 
the producer. 
A special reference to the vacuum plant that, 
obtained with stations complete with vacuum 
pump, accumulation tanks, valves and 
instruments, is conceived in order to run also 
the vacuum degree per each step, essential 
for these applications. 
As for autoclaves for glass lamination, our 
company can supply all of the accessory 
plants required, like:  pressurization systems 
(compressors, driers, accumulation tank), 
cooling systems (evaporating towers, water 
circulation plants, chiller), heating systems 
(diathermic oil heaters, gas heaters, boilers), 
material loading/unloading systems (trolleys, 
platforms), trolleys moving systems (rails, 
translating systems), etc.

Autoclavi per la produzione di pannelli fotovoltaici

Il pannello fotovoltaico, chiamato anche 
modulo fotovoltaico, # un particolare tipo di 
pannello solare che ha la capacit" di generare 
corrente elettrica quando viene esposto alla 
luce del sole. Il concetto di Fotovoltaico a totale 
integrazione architettonica # caratterizzato da 
esigenze che richiedono la coesistenza della 
produzione di energia rinnovabile e di funzioni 
architettoniche degli elementi, coniugando 
le esigenze dell'uomo e dell'ambiente in cui 
vive. I moduli Fotovoltaici in Vetro Strutturale 
sono la soluzione ottimale alle esigenze di 
integrazione architettonica dove # previsto il 
vetro come elemento di costruzione. 
I pannelli fotovoltaici vetro-vetro sono ideali 
per facciate, muri, lucernai e vetrate.
Le celle cristalline sono racchiuse tra due 
lastre di vetro e lo spazio tra le celle consente 
il passaggio della luce. Una trasmissione 
della luce del 10? # suf®ciente a creare una 
piacevole atmosfera all'interno dell'edi®cio. 
Sono amate dagli architetti perch* si integrano 
piacevolmente col design. Oltre ad offrire 
nuove opportunit" ai progettisti dal punto di 
vista architettonico, garantiscono dal punto 
di vista tecnico elevati standards in quanto 
possono essere laminate in quasi tutti i tipi di 
vetro. Tra le energie alternative e rinnovabili, 
la tecnologia fotovoltaica rappresenta 
sicuramente una delle soluzioni pi% af®dabili, 
poich* # in grado di sfruttare l'enorme 
potenzialit" del sole: unica fonte inesauribile di 
energia, gratuita ed ecologica per eccellenza.

Caratteristiche
generali
Le autoclavi Italmatic per la produzione di 
pannelli fotovoltaici, sono camere iperbariche 
dove vengono controllate la temperatura la 
pressione e il vuoto. I moduli fotovoltaici sono 
racchiusi in singoli sacchi e caricati in modo 
orizzontale su appositi carrelli a vassoio. Il 
sistema di controllo sviluppato appositamente 
per queste applicazioni, permette la gestione 
per step, di tutti i parametri di processo 
assicurando un'elevata qualit" del prodotto 
®nale che viene sempre certi®cato dal 
produttore. 
Un richiamo particolare all'impianto del 
vuoto che ottenuto con stazioni complete di 
pompa vuoto, serbatoi di accumulo, valvole 
e strumentazioni, # ideato in modo da 
gestire anche il grado di vuoto per ogni step, 
indispensabile per queste applicazioni. 
Come per le autoclavi della strati®ca del 
vetro, la nostra societ" pu& fornire tutti gli 
impianti accessori necessari come :  sistemi 
pressurizzazione (compressori, essiccatori, 
serbatoio di accumulo), di raffreddamento 
(torri evaporative, impianti di circolazione 
dell'acqua, chiller), di riscaldamento 
(riscaldatori ad olio diatermico, combustori 
a gas, caldaie), di carico scarico materiale 
(carrelli, piattaforme), di movimentazione 
carrelli (binari, sistemi traslanti) ecc. 

Vetro/Glass/Verre

Vetro/Glass/Verre

Composizione di vetro fotovoltaico
Composition of photovoltaic glass
Composition du verre photovolta]que

PVB

Celle fotovoltaiche
Photovoltaic cells
Celles photovolta]ques



Negli ultimi anni abbiamo assistito 
all'evoluzione di nuovi  materiali, con 
caratteristiche meccaniche e ®siche eccellenti. 
La resistenza meccanica, unita alla leggerezza 
dei MATERIALI COMPOSITI, sta trovando 
sempre maggiori applicazioni. Chiamiamo 
materiale composito il prodotto derivato 
dalla polimerizzazione di ®bre di carbonio e 
resine, adeguatamente preparate e sagomate 
sovrapponendo strati di ®bre e resina su stampi 
o anime. La polimerizzazione delle resine pu& 
avvenire in stampi riscaldati o sottovuoto con 
temperatura controllata, ma se si vogliono 
ottenere i migliori risultati # necessario 
polimerizzare il nostro manufatto in autoclave, 
mantenendolo sottovuoto sigillato in appositi 
involucri per eliminare tutte le in®ltrazioni di aria 
e sottoponendolo ad una pressione esterna 
per migliorarne la compattezza. Ed #, infatti, 
dentro l'autoclave che otteniamo la qualit" del 
prodotto, arrivando ad avere un aumento delle 
caratteristiche meccaniche ®no al 20-30? 
rispetto agli altri metodi di polimerizzazione, 
che non prevedono la pressurizzazione 
esterna del manufatto. Recentemente con 
l'affermazione dei materiali e delle resine 
termoplastiche, abbiamo assistito ad una 
ulteriore evoluzione delle tecniche di processo. 
Le Autoclavi Italmatic hanno seguito di pari 
passo queste innovazioni e garantiscono 
la sicurezza, l'af®dabilit", la precisione e la 
ripetibilit" dei cicli nel tempo. 

Caratteristiche
generali
Le AUTOCLAVI ITALMATIC sono camere 
iperbariche, dove vengono controllate la 
temperatura, la pressione e il vuoto. Tramite uno 
speciale sistema di riciclo dell'aria, composto 
da ventilatore e apposite canalizzazioni, si 
ottiene l'omogeneit" della temperatura. + 
possibile riscaldare l'autoclave per mezzo 
di una batteria elettrica opportunamente 
dimensionata. La temperatura # controllata 
in fase di riscaldamento, mantenimento e 
raffreddamento. I gradienti di riscaldamento/
raffreddamento sono stabiliti a seconda delle 
speci®che richieste dal Cliente. La pressione 
viene regolata in fase di pressurizzazione, 
mantenimento e scarico per mezzo di valvole 
pneumatiche modulanti che, gestite dal 
sistema di controllo, lasciano entrare o uscire 
l'aria/azoto necessari al ciclo. Progettiamo 
e costruiamo autoclavi per il  trattamento 
dei materiali compositi e termoplastici,  per 
tutti i settori industriali come l'aeronautica, 
l'aerospaziale, l'automotive, il nautico ecc. , 
con dimensioni strutturali e soluzioni tecniche 
personalizzate secondo le esigenze del 
Cliente.  Equipaggiamo le nostre autoclavi 
con i pi% avanzati ed af®dabili sistemi di 
controllo SCADA (Supervisory Control 
And Data Acquisition),  o DCS (Distributed 
Control System), in con®gurazione standard 
o ridondante, per soddisfare le sempre pi% 
restrittive richieste di gestione dinamica dei 
cicli e completa rintracciabilit" dei dati di 
processo. 
La ricerca , lo sviluppo e l'esperienza acquisita 
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negli anni, ci hanno permesso di mettere a 
punto una nuova generazione di autoclavi, 
idonee a lavorare a temperature di oltre 400$C, 
con pressioni di 10 bar ed oltre in presenza di 
¯uidi inerti come azoto, CO2 o altre miscele. 
Nella ricerca sempre pi% mirata al risparmio 
energetico, # stato progettato un sistema di 
riscaldamento a gas con combustione diretta, 
che permette un risparmio ®no al 70?, rispetto 
ad un tradizionale riscaldamento elettrico, che 
®no ad ora era utilizzato perch* unico modo 
per raggiungere tali temperature.
Il sistema # completo di un controllo della 
combustione dinamico che, con idonei  
analizzatori dei fumi,  garantisce alti rendimenti 

e basse emissioni nel rispetto delle normative 
vigenti.
La nostra societ" pu& fornire tutti gli impianti 
accessori necessari come:  i sistemi di 
pressurizzazione (compressori, essiccatori, 
serbatoio di accumulo), di raffreddamento (torri 
evaporative, impianti di circolazione dell'acqua, 
chiller), di riscaldamento (riscaldatori ad olio 
diatermico, combustori a gas, caldaie), impianti 
del vuoto completamente in automatico (vuoto 
/ venting / misura del vuoto) sistemi di carico 
scarico materiale (carrelli, piattaforme), sistemi 
di movimentazione carrelli (binari, sistemi 
traslanti) ecc.

Autoclaves pour la production de panneaux photovolt a%ques

Le panneau photovolta]que, appel" aussi 
module photovolta]que, est un type particulier 
de panneau solaire, ayant la capacit" de g"n"rer 
courant "lectrique quand il est expos" # la 
lumi$re du soleil. Le principe de photovolta]que 
# int"gration architecturale totale est 
caract"ris" par des exigences qui demandent  
la coexistence de la production d'"nergie  
renouvelable et de fonctions architecturales 
des "l"ments, en conjuguant les exigences de 
l'homme et du milieu o> il vive. Les modules 
photovolta]ques en Verre Structural sont la 
solution optimale aux exigences d'int"gration 
architectonique o> le verre est pr"vu comme 
"l"ment de construction. 
Les panneaux photovolta]ques verre-verre sont 
id"aux pour fa&ade, murs, lucarnes et vitraux.
Les celles cristallines sont contenues entre 
deux claques de verre et la place entre les 
celles permet le passage de la lumi$re. Une 
transmission de la lumi$re de 10^ est suf®sante 
pour cr"er une atmosph$re agr"able # l'int"rieur 
du b\timent. 
Elles sont aim"es par les architectes parce 
qu'elles s'int$grent agr"ablement au design. 
Outre # offrir des nouvelles opportunit"s aux 
ing"nieurs du point de vue architectonique, 
elles garantissent du point de vue technique 
des standards "lev"s puisqu'elles peuvent 
%tre lamin"es en presque tous types de 
verre. Parmi les "nergies alternatives et 
renouvelables, la technologie  photovolta]que 
repr"sente s<rement l'une des solutions les plus 
®ables, puisqu'elle est en mesure d'exploiter 
l'"norme potentialit" du soleil : la seule source 
in"puisable d'"nergie gratuite et "cologique par 
excellence. 

Caract"ristiques
g"n"rales
Les autoclaves Italmatic pour la production de 
panneaux photovolta]ques sont des chambres 
hyperbares o> on contr;le temp"rature, 
pression et vide. Les modules photovolta]ques 
sont contenus dans des sacs individuels et 
charg"s horizontalement sur des chariots # 
taloche. Le syst$me de contr;le, d"velopp" 
expr$s pour ces applications, permet la gestion 
par step de tous param$tres de proc"d" en 
assurant une qualit" "lev"e du produit ®nal qui 
est toujours certi®" par le producteur.  
Un renvoi particulier # l'installation du vide qui, 
obtenu par des stations compl$tes de pompe 
vide, r"servoirs d'accumulation, valves et 
instruments, est projet" de fa&on # g"rer aussi 
la d"gr"e du vide pour chaque step, essentiel 
pour ces applications.  
Comme pour les autoclaves de laminage 
du verre, notre soci"t" peut fournir toutes 
installations accessoires n"cessaires telles que: 
syst$mes de pressurisation (compresseurs, 
s"cheurs, r"servoir d'accumulation), syst$mes 
de refroidissement (tours d'"vaporation, 
installations de circulation de l'eau, chiller), 
syst$mes de chauffage (chauffeurs # huile 
diathermique, chambres de combustion a 
gaz, chaudi$res), syst$mes de chargement/
d"chargement mat"riel (chariots, plate-formes), 
syst$mes de manutention des chariots (binaires, 
syst$mes de translation), etc.
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Autoclaves pour mat"riaux composites

Pendant les derniers ans nous avons vu 
l'"volution de mat"riaux nouveaux, avec 
caract"ristiques m"caniques et physiques 
excellentes. La r"sistence m"canique, avec 
la l"g$ret" des MAT+RIAUX COMPOSITES, 
trouvent de plus en plus applications. Nous 
appelons mat"riau composite le produit 
obtenu par la polym"risation de ®bres de 
carbone et r"sines, pr"par"es et model"es 
d'une mani$re ad"quate en superposant des 
couches de ®bres et r"sine sur moules ou 
noyaux. La polym"risation des r"sines peut 
se v"ri®er dans des moules chauff"s ou sous 
vide avec temp"rature control"e, mais si 
on veut obtenir les r"sultats les meilleurs on 
doit polym"riser le produit dans l'autoclave, 
en le maintenant sous vide scell" dans des 
enveloppes indiqu"es pour "liminer toutes 
in®ltrations d'air et en le soumettant # une 
pression ext"rieure pour en am"liorer la 
compacit". En effet, il est dans l'autoclave que 
nous obtenons la qualit" du produit, en arrivant 
# avoir une augmentation des caract"ristiques 
m"caniques jusqu'# 20-30^ compar" aux 
autres m"thodes de polym"risation, qui ne 
pr"voyent pas la pressurisation ext"rieure 
du produit. R"cemment par le succ$s des 
mat"riaux et des r"sines thermoplastiques, 
nous avons assist" # une "volution ult"rieure 
des techniques de proc"d". Les autoclaves 
Italmatic ont all" de pair avec ces innovations 
et assurent la s"curit", la ®abilit", la pr"cision 
et la r"p"tabilit" des cycles dans le temps.

Caract"ristiques
g"n"rales
Les AUTOCLAVES ITALMATIC sont des 
chambres hyperbares, o> la temp"rature, 
la pression et le vide sont contr;l"s. Par 
un syst$me sp"cial de recyclage de l'air, 
compos" par un ventilateur et des canalisations 
appropri"es, on obtient l'homog"n"it" de 
la temp"rature. Il est possible de chauffer 
l'autoclave par une batterie "lectrique, 
opportun"ment dimensionn"e. La temp"rature 
est contr;l"e en phase de chauffage, 
maintien et refroidissement. Les gradients de 
chauffage/refroidissement sont "tablis selon 
les sp"ci®cations demand"es par le Client. La 
pression est r"gl"e en phase de pressurisation, 
maintien et purge par des valves pneumatiques 
modulantes qui, control"es par le syst$me de 
contr;le, laissent entrer ou sortir l'air/l'azote 
n"cessaires au cycle. Nous projetons et 
fabriquons autoclaves pour le traitement des 
mat"riaux composites et thermoplastiques, 
pour tous secteurs industriels tels que 
l'a"ronautique, l'a"rospatial, l'automotive, 
le naval-marin, etc., avec dimensions 
structurales et solutions techniques 
personnalis"es selon les besoins du Client. 
Nous "quipons nos autoclaves avec les 
syst$mes de contr;le les plus avanc"s et 
®ables SCADA (Supervisory Control And 
Data Acquisition),  ou DCS (Distributed 
Control System), en con®guration standard ou 
redondant, pour satisfaire les demandes de 
plus en plus restrictives de gestion dynamique 
des cycles et de tra&abilit" compl$te des 

donn"es de proc"d". 
La recherche, le d"veloppement et 
l'exp"rience acquis pendant les ann"es, nous 
ont permis de mettre # point une nouvelle 
g"n"ration d'autoclaves, indiqu"s # travailler 
# temp"ratures d'outre 400*C, avec pressions 
de 10 bar et outre en pr"sence de ¯uides 
inertes telles que azote, CO2 ou d'autres 
m"langes. 
Avec la recherche de plus en plus visant # 
l'"pargne d'"nergie, on a projet" un syst$me 
de chauffage # gaz avec combustion 
directe, permettant une "pargne jusqu'# 
70^ compar" # un chauffage "lectrique 
traditionnel qui, jusqu'# ce jour, "tait utilis" 
comme seule mani$re pour joindre ces 
temp"ratures. 
Le syst$me est complet d'un contr;le 

de la combustion dynamique qui, par 
des analyseurs des fum"es, assure hauts 
rendements et basses "missions en 
respectant les normes en vigueur.
Notre soci"t" peut fournir toutes installations 
accessoires n"cessaires, telles que: syst$mes 
de pressurisation (compresseurs, s"cheurs, 
r"servoirs d'accumulation), syst$mes 
de refroidissement (tours d'"vaporation, 
installations de circulation de l'eau, chiller), 
syst$mes de chauffage (r"chauffeurs # huile 
diathermique,  chambres de combustion 
# gaz, chaudi$res), installations du vide 
compl$tement en automatique (vide / venting 
/ mesure du vide), syst$mes de chargement/
d"chargement mat"riel (chariots, plate-
formes), syst$mes de manutention chariots 
(binaires, syst$mes de translation), etc.

Autoclaves for composite materials

In the last years we have seen the evolution 
of new materials, with excellent mechanical 
and physical features. The mechanical 
resistance, together with the lightness of 
COMPOSITE MATERIALS, are ®nding more 
and more applications. We call composite 
material the product obtained from the 
polymerization of carbon ®bers and resins, 
adequately prepared and shaped overlapping 
coats of ®bers and resin on moulds or cores. 
The polymerization of resins can occur in 
heated moulds or in vacuum with controlled 
temperature, but if we wish to obtain better 
results, it will be necessary to polymerize our 
product in autoclave, keeping it in sealed 
vacuum suitable envelopes to eliminate air 
in®ltrations and submitting it to an outside 
pressure to improve its compactness. In 
fact, the quality of the product is obtained 
inside the autoclave reaching an increase of 
mechanical features up to 20-30^ compared 
to other methods of polymerization, which 
do not foresee the outside pressurization 
of the product. Recently, at the success of 
the thermoplastic resins and materials, we 
assisted at a further evolution of the process 
techniques. Italmatic autoclaves followed 
these innovations at par and assure safety, 
reliability, precision and repeatability of cycles 
in time. 

General features
ITALMATIC AUTOCLAVES are hyperbaric 
chambers where temperature, pressure 
and vacuum are controlled.By means of 
a special air recycling system, consisting 
of a fan and suitable canalizations, the 
temperature homogeneity is obtained. It is 
possible to heat the autoclave by means of 
an electric battery, opportunely dimensioned. 
Temperature is checked in heating, keeping 
and cooling phase. The heating/cooling 
gradients are established according to the 
speci®cations requested by the Customer. 
Pressure is adjusted in pressurization, 
keeping and release phases, by means of 
pneumatic modulating valves that, run by 
the control system, let in/out the air/azote 
necessary to the cycle. We design and 
manufacture autoclaves for thermoplastic 
and composite materials treatment, for all of 
industrial ®elds like aeronautical, aerospace, 
automotive, naval-marine, etc., with 
personalized structural sizes and technical 
solutions according to the requirements 
of the Customer. We equip our autoclaves 
with the most advanced and reliable control 
systems SCADA (Supervisory Control And 
Data Acquisition),  or DCS (Distributed 
Control System), in standard or redundant 
con®guration, to satisfy the more and more 
restrictive requests of dynamic running 
of cycles and complete traceability of the 
process data. 
The research, development and experience 
gained in the years, allowed us to set up 
a new generation of autoclaves, suitable 
to work at temperatures of over 400*C , at 
pressures of 10 bar and over, at the presence 
of inert ¯uids like azote, CO2 or other 

mixtures.
In the research, more and more aimed to 
energy saving, a gas heating system with 
direct combustion has been designed, 
allowing to save up to 70^, compared to a 
traditional electric system that, up to now, 
was used because it was the only way to 
reach these temperatures.
The system is complete with a dynamic 
control of combustion that, by suitable 
smokes analyzers, assures high yields and low 
emissions in the respect of the rules in force. 

Our company can supply all of the accessory 
plants necessary like: pressurization systems 
(compressors, driers, accumulation tank), 
cooling systems (evaporating towers, plants 
for water circulation, chiller), heating systems 
(diathermic oil heaters, gas heaters, boilers), 
vacuum plants completely in automatic mode 
(vacuum/ venting / vacuum measuring), 
material loading/unloading systems (trolleys, 
platforms), trolleys moving systems (rails, 
translating systems), etc.



2322

Autoclaves to rubberize rollers and technical items

To obtain rubberized products of high quality 
it is necessary to cure rubber directly on 
the metal support to be coated. Therefore, 
after coating the product with green rubber, 
it is necessary to cure it= if there are small 
pieces and large quantities, moulds and 
presses, where to put the manufactures 
or directly inject rubber, can be used= but 
if there are pieces with important sizes 
and limited quantities, the alternative is 
curing in autoclave, where pressure and 
temperature are controlled and there is no 
need of containing moulds. Clearly, if special 
surface ®nishings are required, these must 
be carried out after curing. Pressure and 
temperature can be planned according to 
the rubber compound that was used for 
coating and according to the metal mass, 
which the piece to be rubberized is built with. 
In this ®eld ITALMATIC is in the van both for 
technology and speci®c knowledge, as it 
has been producing for more than 20 years 
rollers and items coated with the most various 
compounds. This direct experience allowed 
us to develop new solutions for installations 
and curing cycles, testing the different 
possibilities to exalt at the most the features 
of our rubber coatings.

General features
ITALMATIC AUTOCLAVES for rubber 
coatings satisfy the more and more restrictive 
requirements of users, as they are designed 
to solve speci®c problems of the product or 
of the products which will be cured into them. 
The study and the experience gained in this 
®eld, allowed us to set up a new generation 
of machines designed to cure peroxide 
compounds in absence of oxygen.

Autoclaves with direct steam: heating and 
pressurization are carried out with steam. 
This heating system is particularly effective 
and indicated for products of large sizes 
and weight. The temperature uniformity 
which normally varies between @/- 0.5*C, 
the exchange capacity, occurring with 
condensation on colder surfaces, coupled 
with tested installations, allow to obtain 
excellent results. 

Electric autoclaves: heating is carried out with 
special heating elements and pressurization 
occurs with compressed air= temperature 
is uniformed making air circulate with an 
electrofan into suitable channels. Pressure 
and temperature are controlled separately. 

Autoclaves with indirect steam/diathermic oil: 
heating is carried out by means of steam or 
diathermic oil, which is made circulate into 
a special exchanger positioned inside the 
autoclave. The remaining features are similar 
to the ones of the electric autoclaves. 

Optionals
PLC-PC or PLC-TOUCH SCREEN dedicated 
to supervision of the whole system, to record 
trends and events occurred during the cycle. 
With this con®guration it is possible to insert 
and store the recipes, display the functional 
status during the cycle, etc.
Vacuum plant, to generate vacuum inside the 
autoclave.
Loading/unloading system of products by 
means of suitable shaped sliding trolleys 
moved by manual or hydraulic systems. 

Final cooling with water-air exchanger and 
pressure keeping= in steam autoclaves, before 
starting cooling, steam washing is done and 
pressure is kept with compressed air.
Preheating system for autoclave and products 
(only for autoclaves with direct steam)= this 
is necessary when the product heating must 
occur very slowly and a pressure of 5-6 bar 
acting on green rubber is necessary. Once 
the set temperature is reached, compressed 
air used during the preheating phase is 
replaced by steam. Once the replacement is 
completed, the normal curing cycle goes on.

Per ottenere prodotti rivestiti in gomma di 
elevata qualit" # necessario vulcanizzare la 
gomma direttamente sul supporto metallico 
destinato ad essere rivestito. Quindi, dopo 
aver preparato il manufatto rivestito con la 
gomma green, # necessario vulcanizzarlo; 
se si tratta di piccoli pezzi e grandi quantit" 
# plausibile l'utilizzo di stampi e presse 
dove alloggiare i manufatti o dove iniettare 
direttamente la gomma, ma se si tratta di 
pezzi con dimensioni importanti e quantit" 
limitate allora l'alternativa # la vulcanizzazione 
in autoclave, dove pressione e temperatura 
sono controllate e non c'# bisogno di stampi 
di contenimento. Chiaramente, se si necessita 
di particolari ®niture super®ciali, queste 
devono essere eseguite successivamente 
alla vulcanizzazione. La pressione  e la 
temperatura possono essere programmate 
in funzione delle mescola di gomma che 
# stata utilizzata per il rivestimento e della 
massa metallica con cui # costruito il pezzo da 
rivestire. La ditta ITALMATIC in questo settore 
# all'avanguardia sia per tecnologia, sia per 
conoscenza speci®ca, dato che produce da 
oltre 20 anni cilindri e articoli rivestiti nelle pi% 
svariate mescole. Questa esperienza diretta 
ci ha permesso di sviluppare nuove soluzio- 
ni impiantistiche e cicli di vulcanizzazione, 
sperimentando le varie possibilit" per esaltare 
al massimo le caratteristiche dei nostri 
rivestimenti in gomma.

Caratteristiche
generali
Le AUTOCLAVI ITALMATIC per rivestimenti 
in gomma soddisfano le esigenze sempre pi% 
restrittive degli utilizzatori, in quanto vengono 
progettate per risolvere i problemi speci®ci 
del prodotto o dei prodotti che vi verranno 
vulcanizzati. Lo studio e l'esperienza nel 
settore, ci hanno permesso di mettere a punto 
una nuova generazione di macchine progettate 
per vulcanizzare mescole perossidiche in 
assenza di ossigeno.

Autoclavi a vapore diretto: il riscaldamento 
e la pressurizzazione sono fatti con il 
vapore. Questo sistema di riscaldamento 
# particolarmente ef®cace ed indicato 
per manufatti di grandi dimensioni e 
peso. L'uniformit" della temperatura che 
normalmente oscilla tra </- 0.5$C, la capacit" 
di scambio, che avviene con la condensazione 
sulle super®ci pi% fredde, abbinate ad una 
impiantistica collaudata, permettono di 
ottenere ottimi risultati. 

Autoclavi elettriche: il riscaldamento viene 
fatto con speciali resistenze elettriche e la 
pressurizzazione avviene con aria compressa; 
la temperatura # uniformata facendo circolare 
l'aria con un elettroventilatore in apposite 
canalizzazioni. La pressione e la temperatura 
sono controllate separatamente. 

Autoclavi a vapore/olio diat. Indirette: il 
riscaldamento viene effettuato utilizzando 

Autoclavi per il rivestimento in gomma di cilindri e 
articoli tecnici

vapore o olio diatermico, fatto circolare in 
uno speciale scambiatore situato all'interno 
dell'autoclave, il resto delle caratteristiche # 
analogo alle autoclavi elettriche. 

Optional
PLC-PC o PLC-TOUC SCREEN dedicato 
alla supervisione di tutto il sistema, alla 
registrazione dei trend e degli eventi accaduti 
durante lo svolgimento del ciclo. Con 
questa con®gurazione # possibile inserire e 
memorizzare le ricette,  visualizzare lo stato di 
funzionamento durante il ciclo ecc. 
Impianto del vuoto, per generare vuoto 
all'interno dell'autoclave.
Sistemi di carico e scarico dei manufatti per 
mezzo di appositi carrelli sagomati scorrevoli 
su binari e movimentati da sistemi manuali o 
idraulici.
Raffreddamento ®nale con scambiatore 
acqua ± aria  e mantenimento della pressione; 
nelle autoclavi a vapore prima di fare il 
raffreddamento viene fatto il lavaggio del 
vapore e la pressione viene mantenuta con 
l'aria compressa.
Sistema di preriscaldo per autoclave e 
manufatti (solo per autoclavi a vapore 
diretto); questo si rende necessario quando 
il riscaldamento del manufatto deve avvenire 
molto lentamente ed # necessaria una 
pressione di 5-6 bar che agisca sulla gomma 
green. Arrivati alla temperatura impostata 
viene sostituita l'aria compressa, utilizzata in 
fase di preriscaldo, con il vapore. Completata 
la sostituzione si prosegue con il normale ciclo 
di vulcanizzazione.
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Autoclavi per ricostruzione pneumatici autocarro
Autoclaves for truck tyres' retreading

Autoclaves pour rechapage pneus camion

Le autoclavi ªAITº sono costruite con materiali
certificati e realizzate secondo le pi" moderne
tecnologie che garantiscono:
�s la massima sicurezza di funzionamento;
�s un notevole risparmio energetico;
�s una lunga durata;
�s semplicit# di impiego;

Sistemi di riscaldamento:
�s a vapore diretto - miscela aria/vapore;
�s ad aria calda con serpentino di vapore;
�s ad aria calda con resistenza elettrica;
�s combinato con resistenza elettrica e 

serpentino di vapore;

Sistemi di ricostruzione:
�s a vapore diretto per scolpiture e
riparazioni;
�s con camere di cottura ed envelope
a scarico libero;
�s con camere di cottura ed envelope
sotto vuoto;
�s con camere di cottura con enve-
lope in pressione differenziale;
�s con anelli di tenuta ed envelope a
scarico libero;
�s con anelli di tenuta ed envelope
sotto vuoto;
�s con anelli di tenuta ed envelope in
pressione differenziale;
�s con doppia envelope sotto vuoto;
�s con doppia envelope in pressione
differeziale;

Le autoclavi ªAITº sono corre-
date di:
�s motoventilatore per la circo-
lazione del fluido;
�s apparecchiature per il controllo della 

pressione e della temperatura;
�s coibentazione totale;
�s carrelli porta pneumatici;
�s tubi flessibili ad alta resistenza per 

l'allacciamento dei pneumatici;
�s sistemi di sicurezza manuali, automatici e di 

emergenza;

Le autoclavi ªAITº possono essere comple-
tate con i seguenti accessori:
�s registratore di temperatura, pressione e vuoto;
�s pompa per il vuoto;
�s controllo differenziale della pressione DPC;
�s prova envelope esterno;
�s paranco per il sollevamento dei pneumatici;
�s linea automatica per il carico e lo scarico dei

ªAITº  Autoclaves are manufactured with cer-
tified materials and with the most modern
technologies which warrant:
�s maximum work safety;
�s power saving;
�s long lasting;
�s easy operation;

Different heating systems:
�s direct steam - air/steam combination;
�s hot air with steam pipe coil;
�s hot air with electric element;
�s combination of electric element and 

steam pipe coil;

Retreading systems:
�s direct steam for repairing and grooving;
�s with curing tubes and envelopes for 

vacuum system;
�s with curing tubes and envelopes for 

differential pressure;
�s with rims and envelopes for free air outlet;
�s with rims and envelopes for vacuum 

system;
�s with rims and envelopes for differential 

pressure;
�s with double envelope for vacuum system;
�s with double envelope for differential 

pressure;

ªAITº Autoclaves are equipped with: 
�s fan-motor for fluid circulation control;
�s pressure and temperature control unit;

Les autoclaves ªAITº sont fabriqu"s avec du
mat"riel certifi" et suivant les technologies
les plus modernes qui sont garantie de:
�s s"curit" de fonctionnement max.;
�s "conomie consid"rable d'"nergie;
�s longue dur"e;
�s utilisation simple;

Syst"mes de chauffage:
�s vapeur directe - m"lange air/vapeur;
�s air chaud avec serpentin vapeur;
�s air chaud avec r"sistance "lectrique;
�s combinaison de r"sistance "lectrique 

avec serpentin vapeur;

Syst"mes de rechapage:
�s vapeur directe pour sculptures et 

r"parations;
�s avec chambre de cuisson et envelopes #

purge libre;
�s avec chambre de cuisson et envelopes 

sous vide;
�s avec chambre de cuissons et envelopes 

sous pression diff"rentielle;
�s avec jantes de vulcanisation et envelopes

# purge libre;
�s avec jantes de vulcanisation et envelopes

sous vide;
�s avec jantes de vulcanisation et envelopes

avec pression diff"rentielle;
�s avec double envelopes sous vide;
�s avec double envelopes avec pression 

diff"rentielle;

Les autoclaves ªAITº sont #quip#s de : 
�s motoventilateur pour la circulation du 

fluide;
�s appareillage pour le contr$le de la 

pression et de la temp"rature;
�s isolation thermique;
�s chariots porte-pneus;
�s tuyaux flexibles # haute r"sistance pour 

le branchement des pneus;
�s syst%mes de s"curit": manuels, 

automatiques et de secours;

Les autoclaves ªAITº peuvent $tre  quip s
des accessoires suivant:
�s dispositif pour enregistrer la temp"rature,

la pression et le vide;
�s pompe # vide;
�s dispositif de contr$le diff"rentiel de la 

pression ªDPCº;
�s dispositif  ext"rieur pour v"rifier les 

envelopes;

Autoclaves pour l'habillage en caoutchouc de 
cylindres et articles techniques

Pour obtenir des produits habill"s en 
caoutchouc de qualit" "lev"e, il est n"cessaire 
de vulcaniser le caoutchouc directement sur 
le support en m"tal destin" # %tre habill". 
Donc, apr$s avoir pr"par" le produit habill" 
avec le caoutchouc green, il est n"cessaire 
de le vulcaniser= s'il s'agit de pi$ces petites 
et de grandes quantit"s, l'emploi de matrices 
et presses o> loger les produits ou injecter le 
caoutchouc directement est plausible, mais 
s'il s'agit de pi$ces de dimensions importantes 
et de quantit"s limit"es, alors l'alternative est 
la vulcanisation en autoclave, o> pression et 
temp"rature sont control"es et il n'y a pas 
besoin de matrices de contention. Clairement, 
si on a besoin de ®nissages super®ciels 
particuliers, ceux-ci doivent %tre faits apr$s la 
vulcanisation. La pression et la temp"rature 
peuvent %tre programm"es en fonction du 
m"lange de caoutchouc qui a "t" utilis" pour 
l'habillage et de la masse m"tallique dont la 
pi$ce # %tre habill"e est construite. ITALMATIC 
en ce secteur est # l'avant-garde soit pour 
la technologie soit pour la connaissance 
sp"ci®que, puisque depuis plus de 20 ans elle 
produit cylindres et articles habill"s avec les 
m"langes les plus vari"s. Cette exp"rience 
directe nous a permis de d"velopper des 
nouvelles solutions pour les installations et les 
cycles de vulcanisation, en exp"rimentant les 
possibilit"s diff"rentes pour exalter au maximum 
les caract"ristiques de nos habillages en 
caoutchouc.

Caract"ristiques
g"n"rales
Les AUTOCLAVES ITALMATIC pour 
habillages en caoutchouc satisfont les 
exigences de plus en plus restrictives 
des usagers, puisqu'ils sont projet"s 
pour r"soudre les probl$mes sp"ci®ques 
du produit ou des produits qui y seront 
vulcanis"s. 
L'"tude et l'exp"rience dans le secteur, nous 
ont permis de mettre # point une nouvelle 
g"n"ration de machines projet"es pour 
vulcaniser m"langes peroxydique en absence 
d'oxyg$ne. 

Autoclaves # la vapeur directe: le chauffage 
et la pressurisation sont faits moyennant 
la vapeur. Ce syst$me de chauffage 
est particuli$rement ef®cace et indiqu" 
pour produits de dimensions et poids 
consid"rables. L'uniformit" de la temp"rature, 
qui d'habitude oscille de @/- 0.5*C, la 
capacit" d'"change, qui se v"ri®e moyennant 
la condensation des surfaces les plus froides, 
jumel"es # des installations essay"es, 
permettent d'obtenir des r"sultats excellents.

Autoclaves "lectriques: le chauffage est fait 
par des r"sistances "lectriques sp"ciales 
et la pressurisation se v"ri®e moyennant 
de l'air comprim"= la temp"rature est 
uniformis"e en faisant circuler de l'air par 
un "lectroventilateur dans des canalisations 
appropri"es. La pression et la temp"rature 
sont control"es s"par"ment. 

Autoclaves # vapeur/huile diathermique indi-
rects: le chauffage est fait en utilisant de 
la vapeur ou de l'huile diathermique, mise 
en circulation dans un "changeur sp"cial 
positionn" # l'int"rieur de l'autoclave= le 
reste des caract"ristiques est analogue aux 
autoclaves "lectriques.

Options
PLC-PC ou PLC-TOUCH SCREEN 
d"di" # la supervision du syst$me entier, 
# l'enregistrement des trend et des 
"v"nements qui se sont v"ri®"s pendant 
le d"veloppement du cycle. Avec cette 
con®guration il est possible d'ins"rer et de 
m"moriser les recettes, de visualiser l'"tat de 
fonctionnement pendant le cycle, etc. 
Installation du vide, pour g"n"rer le vide # 

l'int"rieur de l'autoclave.
Syst$mes de chargement/d"chargement des 
produits par des chariots fa&onn"s glissants 
sur des binaires et boug"s par syst$mes 
manuels ou hydrauliques.
Refroidissement ®nal par "changeur eau-air et 
maintien de la pression= dans les autoclaves # 
la vapeur, avant de faire le refroidissement, on 
fait le balayage de la vapeur et la pression est 
maintenue par l'air comprim".
Syst$me de pr"chauffage pour autoclave 
et produits (seulement pour autoclaves # la 
vapeur directe)= ceci est n"cessaire quand 
le chauffage du produit doit se v"ri®er tr$s 
lentement et une pression de 5-6 bar agissant 
sur le caoutchouc green est n"cessaire. 
Quand la temp"rature "tablie est atteinte on 
remplace l'air comprim", utilis" en phase 
de pr"chauffage, par la vapeur. Quand le 
remplacement est compl"t" on continue avec 
le cycle de vulcanisation normal.
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Accessori/Accessories/Accessoires
107369 Registratore temperatura-pressione-vuoto

Temperature-pressure-vacuum recorder/Enregistreur temp"rature-pression-vide
107250 Pompa vuoto envelopes (fino a AIT 6 incl.)

Envelope vacuum pump (up to AIT 6 incl.)/Pompe vide enveloppes (jusqu'# AIT 6 inclus)
107250S Pompa vuoto envelopes (da AIT 12 a AIT 20)

Envelope vacuum pump (from AIT 12 up to AIT 20)/Pompe vide enveloppes (de AIT 12 jusqu'# AIT 20)
107251 Impianto pressione differenziale envelopes

Envelope differential pressure plant/Installation pression diff"rentielle enveloppes
107370  Gruppo prova envelopes esterne

Outside envelope test group/Groupe pour essai enveloppes ext"rieures
107248 Gru carico-scarico per autoclave

Loading-unloading crane for autoclave/Grue chargement-d"chargement pour autoclave

Autoclavi per la vulcanizzazione dei pneumatici autocarro e trasporto leggero/Autoclaves for truck and light tyres' curing/Autoclaves pour
la vulcanisation des pneus camion et camionette
107242 Autoclave AIT 4 - Riscaldamento elettrico o a vapore

AIT 4 autoclave - Electrically or steam heated/Autoclave AIT 4 - Chauffage "lectrique ou # la vapeur
107242A Autoclave AIT 6 - Riscaldamento elettrico o a vapore

AIT 6 autoclave - Electrically or steam heated /Autoclave AIT 6 - Chauffage "lectrique ou # la vapeur
107242B Autoclave AIT 12 - Riscaldamento elettrico o a vapore

AIT 12 autoclave - Electrically or steam heated/Autoclave AIT 12 - Chauffage "lectrique ou # la vapeur
107242C Autoclave AIT 20 - Riscaldamento elettrico o a vapore

AIT 20 autoclave - Electrically or steam heated/Autoclave AIT 20 - Chauffage "lectrique ou # la vapeur

I valori sopra indicati possono essere variati senza preavviso.
A.M. details can change without previous notice.
Les valeurs susmentionn"es peuvent changer sans pr"avis.

Dimensioni d'ingombro
Overall dimensions/Dimensions hors tout

Modello A mm. B mm. C mm. Peso Volume
emuloVthgieWledoM
emuloV sdioP el#doM

A.I.T. 4 3350 2250 1350 2100 Kg 2350 dm3

A.I.T. 6 4900 3500 2250 2800 Kg 3500 dm3

A.I.T. 8 5400 4500 3280 3400 Kg 4380 dm3

A.I.T. 12 6300 5100 3720 3700 Kg 7100 dm3

A.I.T. 20 9550 8250 7000 5500 Kg 13000 dm3

�s insulating material;
�s sliding hook for tyres;
�s flexible hoses resistant to high 

temperatures for tyre connection;
�s manual, automatic safety and emergency

system;
ªAITº  Autoclaves can be completed with
the following accessories:
�s temperature, pressure and vacuum 

recorder;
�s vacuum pump;
�s differential pressure control ªDPCº;
�s external envelope tester;
�s tyre loader;
�s automatic system for tyre loading and 

unloading:
�s complete system for tyre repair and 

preparation;
�s CE PED 97/23 homologation;
Homologations different from 
CE PED 97/23 are quoted upon request.

pneumatici;
�s linea completa per la riparazione e 

preparazione pneumatici;
Le autoclavi AIT sono omologate CE PED 97/23,
altre omologazioni vengono quotate volta per
volta secondo il paese richiedente.  

�s souleveur des pneus;
�s ligne automatique pour charger et 

d"charger les pneus;
�s ligne compl#te pout la r"paration et la 

pr"paration des pneus;
�s homologation CE PED 97/23;
Toutes autres homologations peuvent $tre
faites sur demande.

Accessori/Accessories/Accessoires
N.B. Autoclavi omologate in base a standard CE PED 97/23 - Autoclaves homologated according to CE PED 97/23 standard

Autoclaves homologu"s selon standard CE PED 97/23
107614 Altre omologazioni su richiesta/ Other homologations upon request/D'autres homologations sur demande
107999 Cartridge per AIT 12-Dispositivo per il carico dei pneumatici con l'innesto automatico di tutti i connettori/ Cartridge for AIT 12 - Device

for tyres' loading with automatic insertion of all connectors/Cartridge pour AIT 12 - Dispositif pour le chargement des pneus avec 
insertion automatique de tous connecteurs

Dati tecnici
Technical data/Donn"es techniques
Modello AIT 4 AIT 6 AIT 8 AIT 12 AIT 20
Model/Mod#le

0221864"N02-00.21 suenp anretni #ticapaC
Internal capacity for tyres 12.00-20/Contenance en pneus de 12.00-20

42610186"Nihccatta oremuN
Number of connections/Nombre de raccords

5,75,55,55,55,5PHerotalitnevotoM
Electric fan/Ventilateur "lectrique

000,42002,61001,01001,8004,5h/lnaira omusnoC
Air consumption/Consommation d'air

66666raboiggaifnog id enoisserP
Vulcanizing unit inflation pressure/Pression de gonfiage

88888rabsuenp oiggaifnog id enoisserP
Tyre inflation pressure/Pression de gonfiage des pneus

2532715131h/gKemiger a eropav omusnoC
Steam consumption while running/Consommation de vapeur en service

04155440433h/gKomissam eropav omusnoC
Max steam consumption/Consommation de vapeur maximum

2504035202wK)elautneve( acirttele airettaB
Electric battery (possible)/Batterie "lectrique ("ventuelle)

061-0061-0061-0061-0061-0C"oizicrese id arutarepmeT
Operating temperature/Temp"rature de service

011011011011011tloVocirttele otnaipmi enoisneT
installation voltage/Voltage de l'installation "lectrique

erasicerp ad tloVenoizatnemila id enoisneT
resicerp % tloV/deificeps eb ot tloVnoitatnemila ed egatloV/egatlov sniaM
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Le autoclavi OTR vengono principalmente 
realizzate per la ricostruzione e riparazione 
dei pneumatici Movimento Terra ed 
agricoltura, ma possono anche essere 
utilizzate per pneumatici autocarro. Sistemi di 
riscaldamento:
A. A vapore diretto.
B. A miscela di aria e vapore.
C. A circolazione di aria calda con serpentina 
di vapore, o resistenza elettrica, o combinato 
con entrambi.

Possono essere corredate di trave di sostegno 
centrale combinata con monorail per 
pneumatici autocarro, o da monorail superiore 
per un ottimale utilizzo nel caso di ricostruzione 
OTR  con sistema ªprestampatoº. Le autoclavi 
OTR sono equipaggiate di apparecchiature 
moderne per il controllo della pressione e 
della temperatura. Sono completamente 
coibentate ed hanno bassissime dispersioni 
di calore. Sono provviste di sistema idraulico 
per la chiusura porta e di sistemi di sicurezza 
manuali, automatici e di emergenza. Possono 
essere completate con i seguenti accessori:
A. Registratore pressione e temperatura, a 2 
o 3 parametri.
B. Serpentino di vapore, o resistenza 
elettrica, o combinato, con elettroventola e 
canalizzazione per la circolazione dell'aria per 
una uniforme distribuzione del calore.
C. Motoriduttore e barre di rotazione.
D. Elettropompa acqua per raffreddamento 
®nale.
E. Pompe per il vuoto.
F. Controllo della pressione differenziale DPC.
G. Prova envelopes esterno.
H. Sistema automatico di raffreddamento 
temporizzato per sicurezza autocombustione.

Le autoclavi OTR sono omologate CE PED 
97/23, altre omologazioni vengono quotate 
volta per volta secondo il paese richiedente.

Autoclavi per ricostruzione pneumatici 
Movimento Terra

Autoclaves for E.M. tyres' retreading
Autoclaves pour rechapage pneus G.C.

OTR autoclaves are mainly manufactured for 
E.M. and agricultural tyres retreading and repair, 
but they can also be used for truck tyres. 
Heating systems:
A. With direct steam.
B. With air and steam mix.
C. With hot air circulation with steam coil, or 
heating element, or combined with both.

They can be equipped with a central support 
beam combined with monorail for truck tyres, or 
with upper monorail for an optimal use in case 
of OTR retreading with ªprecuredº system. OTR 
autoclaves are ®tted with modern equipments 
for pressure and temperature control. They are 
completely insulated and they have very low 
heat loss. They are equipped with hydraulic 
system to close the door and with manual, 
automatic and emergency safety systems. 
They can be completed with the following 
accessories:
A. Pressure and temperature recorder, with 2 or 
3 parameters.
B. Steam coil, or heating element, or combined, 
with magnetic valve and canalization for air 
circulation for a uniform heat distribution.
C. Gear motor and rotation bars.
D. Water motor-driven pump for ®nal cooling.
E. Vacuum pumps.
F. DPC differential pressure control.
G. Outside envelope test.
H. Automatic time-controlled cooling system for 
safety against autoignition.

OTR autoclaves are CE PED 97/23 
homologated, other homologations will be 
quoted time after time according to the 
requiring Country.

Les autoclaves OTR sont produits 
principalement pour le rechapage et la 
r"paration des pneus G.C. et agricoles, mais ils 
peuvent %tre utilis"s aussi pour pneus camion.
Syst$mes de chauffage :
A. ? la vapeur directe.
B. M"lange air et vapeur.
C. ? circulation d'air chaud avec serpentin de 
vapeur, ou r"sistance "lectrique, ou combin" 
avec les deux.

Ils peuvent %tre "quip"s d'une poutre de 
support centrale combin"e avec monorail pour 
pneus camion, ou avec monorail sup"rieure 
pour une utilisation optimale en cas de 
rechapage OTR avec syst$me « pr"vulcanis" «.
Les autoclaves OTR sont "quip"s d'appareils 
modernes pour le contr;le de la pression et de 
la temp"rature.
Ils sont compl$tement isol"s et ils ont des 
dispersions de chaleur tr$s basses.
Ils sont "quip"s de syst$me hydraulique pour la 
fermeture de la porte et de syst$mes de s"curit" 
manuels, automatiques et d'"mergence.
Ils peuvent %tre compl"t"s avec les accessoires 
qui suivent :
A. Enregistreur de pression et temp"rature, # 2 
ou 3 param$tres.
B. Serpentin de vapeur, ou r"sistence 
"lectrique, ou combin", avec "lectrovanne et 
canalisation pour la circulation de l'air pour une 
distribution uniforme de la chaleur.
C. Motor"ducteur et barres de rotation.
D. Electropompe eau pour refroidissement ®nal.
E. Pompes pour le vide.
F. Contr;le de la pression diff"rentielle DPC.
G. Essai envelopes ext"rieures.
H. Syst$me automatique de refroidissement 
temporis" pour s"curit" autocombustion.

Les autoclaves OTR sont homologu"s CE 
PED 97/23, d'autres homologations sont 
offertes fois apr$s fois selon le Pays qui la 
demande.
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Le autoclavi sono speci®catamente costruite 
per garantire la perfetta impregnazione 
sottovuoto assistita per mezzo di resine, 
compounds, ecc.
Questa applicazione # conosciuta specialmente 
nelle industrie meccaniche, elettriche, 
elettroniche, della lavorazione del legno, delle 
fonderie e nel settore ªMarmi/Granitiº. Nelle 
industrie elettriche ed elettromeccaniche 
in genere, il processo di impregnazione 
aumenta la capacit" di resistenza dielettrica 
dei componenti cos@ come la loro resistenza 
di isolamento, garantendo l'impossibilit" di 
introduzione e deposito delle impurit" esterne 
nelle porosit" dei materiali in trattamento. 
Nell'industria del legno, questo trattamento 
permette la assoluta protezione del materiale 
destinato all'utilizzo nelle costruzioni in 
genere, dove sono richieste lunga ef®cienza 
e durata nel tempo in condizioni climatiche 
esterne particolarmente dif®cili. Nell'industria 
meccanica e nelle fonderie l'impregnazione 
garantisce l'isolamento ai componenti in 
alluminio, ottone, ferro, magnesio, zinco, 
ecc., per evitare assolutamente il deposito 
di impurit" che provocherebbero il ri®uto del 
componente stesso dalle linee di produzione. 
Nel settore ªMarmi/Granitiº l'autoclave # 
utilizzata per risanare le fessure/rotture 
interne di blocchi o lastre di graniti o marmi 
pregiati, con l'applicazioni di speciali resine in 
condizioni di vuoto e pressione.
Le autoclavi possono essere realizzate aventi 
qualsiasi dimensione e fornite anche complete 
di vasche di lavaggio e centrifuga. Sono 
possibili, inoltre, esecuzioni dell'impianto in 
linea o ad isola circolare in accordo con le 
speci®che richieste del Cliente.

L' autoclave # destinata ad essere utilizzata 
nell'impianto per il trattamento di semibobine 
Roebel e bobine statore, con isolamento di 
tipo Resin-Rich. Viene utilizzata nel processo 
di isolamento di elementi statorici di macchine 
elettriche utilizzando il ciclo tecnologico 
COMPOUND.

Nel processo viene utilizzata una miscela di 
bitumi denominata Compound. Il compound 
mantenuto allo stato liquido e a una 
temperatura di circa 170$C, viene utilizzato 
come vettore di energia per riscaldare le barre 
statoriche contenute nella vasca all'interno 
dell'autoclave. 

Il riscaldamento dell'autoclave e del suo 
contenuto # necessario per provocare 
la polimerizzazione delle resine isolanti 
depositate, allo stato di gel, su nastri che 
vengono avvolti attorno alle barre da isolare.

Il sistema di riscaldamento e raffreddamento 
dell'autoclave # costituito da uno scambiatore 
a tubi alettati dove scorre olio diatermico. 
L'autoclave # coibentata esternamente con 
lana di roccia e ®bra ceramica.

L'apertura della porta # del tipo a manovra 
unica, ed # assicurata da opportune sicurezze 
riguardanti l'apertura e la chiusura.

Autoclavi per impregnazione Autoclavi per il trattamento di barre statoriche
Autoclaves for impregnation Autoclaves for stator bars treatment

Autoclaves pour impr"gnation Autoclaves pour le traitement des barres 
statoriques

Autoclaves are speci®cally manufactured to 
warrant a perfect impregnation in vacuum by 
means of resins, compounds, etc.
This application is especially known in 
mechanical, electrical, electronic industries, 
in the ones working wood, in foundries and in 
the ªMarble/Graniteº ®eld.
In electrical and electromechanical industries 
in general, the impregnation procedure 
increases the capacity of dielectric resistance 
of the components and also their insulation 
resistance, warranting the impossibility of 
introduction and deposit of outside impurities 
in the porosities of the materials under 
treatment. In the wood industry, this treatment 
allows the absolute protection of the material 
destined to the use in buildings in general, 
where long ef®ciency and life are requested 
in outside climatic conditions particularly 
severe. In the mechanical industry and in 
foundries, impregnation warrants insulation 
to the components in aluminium, brass, iron, 
magnesium, zinc, etc., to avoid absolutely the 
deposit of impurities that would cause the 
refusal of the component by the production 
lines. 
In the ªMarble/Graniteº ®eld, the autoclave 
is used to renew inside breakages/cracks 
of blocks or sheets of valuable granites or 
marbles, by the application of special resins in 
vacuum and pressure conditions.
Autoclaves can be manufactured with every 
size and can be also supplied complete with 
centrifuge and washing tanks. Moreover, 
installations in line or at circular island can be 
carried out, in accordance with the speci®c 
requests of the Customer.

The autoclave is destined to be used in the 
plant for the treatment of Roebel half coils 
and stator coils, with insulation of type Resin-
Rich. It is used in the process of insulation of 
stator elements of electric machines, using 
the COMPOUND technological cycle.

In the process a mixture of bitumen named 
Compound is used. The compound, kept at 
a liquid state and at a temperature of approx. 
170*C, is used as an energy vector to heat 
stator bars contained in the tank inside the 
autoclave.  

The heating of the autoclave and of its 
content is necessary to generate the 
polymerization of the insulating resins 
deposited, at a gel state, on tapes that are 
wrapped around the bars to be insulated.
The heating and cooling system of the 
autoclave consists of an exchanger with 
®nned pipes where diathermic oil is sliding. 
The autoclave is insulated outside by rock 
wool and ceramic ®bre. 

The door opening is of unique manoeuvre 
type and it is assured by suitable safeties 
regarding the opening and closure.

The opening manoeuvre of the bottom is 
subject to the absence of inside pressure, 

Les autoclaves sont produits sp"ci®quement 
pour garantir l'impr"gnation parfaite sous vide 
assist"e moyennant r"sines, compounds, etc. 
Cette application est connue sp"cialement 
dans les industries m"caniques, "lectriques, 
"lectroniques, pour le travail du bois, dans 
les fonderies et dans le secteur « Marbres/
Granits ». Dans les industries "lectriques et 
"lectrom"caniques  en g"n"ral, le proc"d" 
d'impr"gnation augmente la capacit" de 
r"sistance di"lectrique des composantes et 
aussi leur r"sistance d'isolation, en assurant 
l'impossibilit" d'introduction et d"p;t des 
impuret"s ext"rieures dans les porosit"s 
des mat"riaux en traitement. Dans l'industrie 
du bois, ce traitement permet la protection 
absolue du mat"riau destin" # l'emploi dans 
les constructions en g"n"ral, o> une longue 
ef®cacit" et dur"e en conditions climatiques 
ext"rieures particuli$rement dif®ciles sont 
demand"es. Dans l'industrie m"canique et dans 
les fonderies, l'impr"gnation garantie l'isolation 
aux composantes en aluminium, laiton, fer, 
magn"sium, zinc, etc., pour "viter absolument 
le d"p;t d'impuret"s qui causeraient le refus 
de la composante de la part des lignes de 
production. 
Dans le secteur ªMarbres/Granitsº l'autoclave 
est utilis" pour assainir les ®ssures/ruptures 
int"rieures de bloques ou plaques de granits 
ou marbres de valeur, par l'application de 
r"sines sp"ciales en conditions de vide et 
pression.
Les autoclaves peuvent %tre produits en toutes 
dimensions et peuvent %tre fournis aussi 
complets de cuves de lavage et centrifugation. 
En outre, il est possible de pr"parer l'installatio n 
en ligne ou # `le circulaire, selon les demandes 
sp"ci®ques du Client.

L' autoclave est destin" # %tre utilis" dans 
l'installation pour le traitement de demi-
bobines Roebel et bobines stator, avec 
isolation de type Resin-Rich. Il est utilis" 
dans le proc"d" d'isolation des "l"ments 
statoriques de machines "lectriques en 
utilisant le cycle technologique COMPOUND.

Dans le proc"d" on utilise un m"lange de 
bitumes nomm" Compound. Le compound 
maintenu # l'"tat liquide et # une temp"rature 
d'env. 170*C, est utilis" comme porteur 
d'"nergie pour chauffer les barres statoriques 
contenues dans la cuve # l'int"rieur de 
l'autoclave. 

Le chauffage de l'autoclave et de son contenu 
est n"cessaire pour g"n"rer la polym"risation 
des r"sines isolantes d"pos"es, # l'"tat de 
gel, sur des bandes qui sont enroul"es autour 
des barres # %tre isol"es.

Le syst$me de chauffage et refroidissement 
de l'autoclave est compos" par un "changeur 
# tubes # ailettes o> de l'huile diathermique 
glisse. L'autoclave est isol" ext"rieurement 
par laine de roche et ®bre c"ramique.

L'ouverture de la porte est de type # 
manoeuvre unique et elle est assur"e par 
des s"curit"s concernant l'ouverture et la 
fermeture. 
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La manovra d'apertura del fondo # 
subordinata all'assenza di pressione interna, 
rilevata tramite un misuratore di pressione 
(pressostato atmosferico) e successivamente 
veri®cata, tramite rilevazione visiva (valvola 
spia pressione) dall'operatore che effettua le 
manovre d'apertura. 

La protezione contro l'eventuale superamento 
della pressione di bollo # assicurata da 
una valvola di sicurezza, d'adeguato 
dimensionamento.

L'autoclave # inoltre dotata di tutti gli accessori 
necessari per il controllo del funzionamento e 
per la gestione automatica del ciclo di lavoro.

Oltre all'autoclave l'impianto # costituito dai 
seguenti accessori principali: 
- carro vasca
- mescolatore
- gruppo pompe vuoto
- impianto di riscaldamento 
- impianto di raffreddamento
- sistema di abbattimento vapori di solvente

taken by a pressure measuring device 
(atmospheric pressostat) and then checked by 
visual survey (pressure warning valve) by the 
operator executing the opening manoeuvres. 
The protection against the eventual exceeding 
of the plate pressure is assured by a safety 
valve suitably sized. 

Moreover, the autoclave is equipped with all 
of the accessories necessary for the control 
of working and for the automatic run of the 
working cycle.

Besides the autoclave, the plant consists of 
the following main accessories: 
- tank trolley
- mixer
- vacuum pumps group
- heating plant 
- cooling plant
- solvent steams damp system

La manoeuvre d'ouverture du fond est 
subordonn"e # l'absence de pression 
int"rieure, mesur"e par un mesureur de 
pression (pressostat atmosph"rique) et 
apr$s contr;l"e par rel$vement visuel (valve 
t"moin pression) par l'op"rateur qui fait les 
manúuvres d'ouverture. La protection contre 
le d"passement "ventuel de la pression de 
plaque est assur" par une valve de s"curit", 
de dimensions indiqu"es.

L'autoclave, en outre, est "quip" de tous 
accessoires n"cessaires pour le contr;le 
du fonctionnement et pour la gestion 
automatique du cycle de travail.

Outre # l'autoclave, l'installation est 
compos"e par les accessoires principaux qui 
suivent :
- chariot cuve
- M"langeur 
- Groupe pompes vide
- Installation de chauffage 
- Installation de refroidissement
- Syst$me d'abattage vapeurs de solvant


